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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) $t. 846/2009

z dne 1. septembra 2009

o spremembi Uredbe Komisije (ES) $t. 1828/2006 o pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES)

$t. 1083/2006 o splosnih doloc¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem

skladu in Kohezijskem skladu ter Uredbe (ES) st. 1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta
o Evropskem skladu za regionalni razvoj

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1083/2006 z dne 11. julija
2006 o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni
razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu in
razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1260/1999 (') ter zlasti tretjega
odstavka clena 44, clena 59(6), ¢lena 66(3), ¢lena 69(1), ¢le-
na 70(3), clena 72(2), ¢lena 74(2) in ¢lena 76(4) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1080/2006 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 5. julija 2006 o Evropskem skladu za regionalni
razvoj in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1783/1999 (?) ter zlasti dru-
gega pododstavka ¢lena 7(2) in drugega odstavka ¢lena 13 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izkusnje, pridobljene od zacetka programskega obdobja
2007-2013, so pokazale potrebo po poenostavitvi in
razjasnitvi nekaterih dolo¢b o izvajanju pomoci
strukturnih skladov in Kohezijskega sklada.

() Glede na nedavne spremembe Uredbe  (ES)
§t. 1083/2006 in Uredbe (ES) $t. 1080/2006 v zvezi z ne-
katerimi dolo¢bami glede finan¢nega upravljanja operativ-
nih  programov  oziroma upravi¢enostjo nalozb

(1) ULL 210, 31.7.2006, str. 25.
() ULL 210, 31.7.2006, str. 1.

v energetsko ucinkovitost in obnovljive vire energije pri
stanovanjskih objektih je treba nekatere dolo¢be Uredbe
Komisije (ES) $t. 18282006 (%) uskladiti z navedenima
uredbama.

(3)  V dolocbah Uredbe (ES) $t. 1828/2006 je bilo med njeno
uporabo ugotovljenih ve¢ neskladij. Zaradi pravne varno-
sti je primerno ta neskladja odpraviti.

(4)  Ker je nekaj zahtev po informacijah in obvescanju javnosti
v praksi tezko uporabiti pri nekaterih vrstah operacij ter
zato za upravicence predstavljajo nesorazmerno upravno
breme, je primerno zagotoviti ve¢ proZnosti. Zaradi prav-
ne varnosti se morajo proznejSe zahteve uporabiti tudi pri
operacijah in dejavnostih, ki so bile Ze izbrane za sofinan-
ciranje od datuma zacetka veljavnosti Uredbe (ES)
§t. 1828/2006.

(5)  Treba je razjasniti, da se v primeru cilja evropskega terito-
rialnega sodelovanja nekatere pristojnosti organa za uprav-
ljanje glede pravilnosti operacij in izdatkov v povezavi
z nacionalnimi pravili in pravili Skupnosti uporabljajo tudi
za nadzornike, imenovane v skladu s ¢lenom 16 Uredbe
(ES) §t. 1080/2006.

(6)  Treba je razjasniti, da morajo letno porocilo in mnenje
o nadzoru ter tudi izjava o zakljucitvi in kon¢no porocilo
o nadzoru zajemati celoten program in vse izdatke progra-
ma, ki so upraviceni do prispevka Evropskega sklada za re-
gionalni razvoj v okviru cilja evropskega teritorialnega
sodelovanja.

() ULL 371, 27.12.2006, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:210:0025:0025:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:210:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:371:0001:0001:SL:PDF
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(7)  Glede na izkusnje, ki so jih pridobile Komisija in drzave (14)  Primerno je razjasniti pravila za upravic¢enost stroskov, ki
¢lanice v zvezi z uporabo Uredbe Komisije (ES) §t. 1681/94 jih placajo javni organi in niso del tehni¢ne pomodi, kjer je
z dne 11. julija 1994 o nepravilnostih in izterjavi nepra- javni organ sam upravienec v operativnem programu
vilno placanih zneskov v okviru financiranja strukturnih v okviru cilja evropskega teritorialnega sodelovanja.
politik ter organizaciji ustreznega informacijskega sistema
na tem podrocju (1), je treba poenostaviti postopke poro-
¢anja o spremljanju nepravilnosti. Poleg tega je treba zaradi
zmanjsanja upravnega bremena drzav ¢lanic natan¢neje (150 Ker ¢len 7(4)(i) Uredbe (ES) 3t. 1080/2006 doloca pravila
dolociti, katere informacije zahteva Komisija. V ta namen za izra¢un posrednih stroskov, se je treba izogniti vzpored-
je treba informacije o neizterljivih zneskih in skupnih zne- nim pravilom iz ¢lena 52 Uredbe (ES) st. 1828/2006.
skih, povezanih s sporocenimi nepravilnostmi, vkljuciti Vendar je za zavarovanje upravicenih pri¢akovanj
v letni izkaz za predlozitev Komisiji v skladu s ¢lenom 20 primerno ohraniti moznost, da drzave ¢lanice uporabijo
Uredbe (ES) st. 1828/2006. navedena pravila za operacije v okviru cilja evropskega te-
ritorialnega sodelovanja, ki so bile izbrane pred zacetkom
veljavnosti te uredbe.

(8)  Postopki za porocanje o neizterljivih zneskih morajo pra-
vilno izrazati obveznosti drzav ¢lanic iz ¢lena 70 Uredbe
(ES) 3t. 1083/2006 ter zlasti obveznost zagotovitve ucin- (16)  Treba je poenostaviti informacije na seznamu podatkov
kovitega izvajanja izterjav. Primerno je tudi poenostaviti o operacijah z namenom preverjanj dokumentov in preve-
postopke, s katerimi Komisija spremlja izpolnjevanje na- rjanj na kraju samem ter jih uskladiti z drugimi dolo¢bami
vedenih obveznosti, da postanejo bolj uspesni in stroskov- Uredbe (ES) t. 18282006 ter tudi s clenom 7 Uredbe (ES)
no ucinkoviti. §t. 1080/2006.

(9)  Vskladu s ¢lenom 61 Uredbe (ES) §t. 1083/2006 je treba (17)  Primerno je zagotoviti ve¢ proZnosti za naklju¢no statisti¢-
jasno navesti, da je organ za potrjevanje odgovoren za vo- no vzorcenje v primeru operacij, ki zajemajo majhno
denje popolnih ra¢unovodskih evidenc, kar vkljucuje zlasti populacijo.
sklicevanja na zneske, ki so bili Komisiji v skladu s ¢le-
nom 28 Uredbe (ES) §t. 1828/2006 sporoceni kot
nepravilni.

(18)  Vskladu s ¢lenom 78(4) Uredbe (ES) $t. 1083/2006 je mo-
goce v izkaz o izdatkih vkljuéiti izdatke za velike projekte,
preden Komisija o njih sprejme odlocitev. Zato je primerno

(10) Za zagotovitev uéinkovitega pretoka informacij o0 nepra- odstraniti SkliCCV&I’le na izjavo o izdatkih v zvezi z veliki-
vilnostih in preprecitev prekrivanja razlicnih kontaktnih mi projekti v ,potrdilu o izdatkih®, prilozenem vmesnim
to¢k je primerno, da se dolo¢be o sodelovanju z drzavami placilom v skladu s ¢lenom 78 navedene uredbe.
¢lanicami zbere v enem ¢lenu.

(199 Za zmanjSanje upravnega bremena za drzave clanice je

(11)  Treba je olajsati izvajanje instrumentov finan¢nega inZeni- primerno Crtati zahtevo za porocanje o letni razporeditvi
ringa s pomodjo skladov tako, da je s poenostavitvijo in skupnih potrjenih  upravicenih izdatkov iz izkaza
spremembo interakcija med instrumenti finan¢nega inZe- o izdatkih za vmesna placila in placilo preostanka, saj so
niringa in organi za upravljanje proznej$a. Poleg tega je za te informacije manjsega pomena.
ublazitev tezav, povezanih z oddaljenostjo najbolj oddalje-
nih regij, primerno povecati prag za stroske upravljanja za
instrumente finan¢nega inZeniringa, ki delujejo v navede-
nih regijah. (20)  Informacije, ki so zahtevane v izkazu o izdatkih za delno

zaprtje, je treba uskladiti z informacijami, ki so zahtevane
vizkazu o izdatkih za vmesno placilo in placilo preostanka.

(12)  Primerno je tudi razjasniti, da podjetja in projekti, ki so us-
merjeni na urbana podro¢ja in jih podpirajo instrumenti fi-
nanénega inieniringa, niso izkljuéeni od prejemanja (21) Za izbolj§ar1je mehanizmov poroéanja je treba razjasniti
nepovratne pomoéi iz operativnega programa. zahteve za letna in kon¢na poroéila. Zlasti je primerno raz-

jasniti uporabo kazalnikov in zahtev glede informacij
o uporabi skladov ter natan¢neje doloéiti informacije, ki se
zahtevajo za velike projekte ter za ukrepe informiranja in

(13)  Za olajsanje posegov v stanovanjskem sektorju iz cle- obvescanja javnosti.
na 7(2) Uredbe (ES) $t. 1080/2006 je treba zagotoviti ve¢
proznosti v zvezi z merili za izbor podro¢ij in upravicenost
navedenih pomodi.

(22)  Izkusnje so tudi pokazale, da je treba razjasniti vsebino in

(1) ULL 178, 12.7.1994, str. 43.

zmanjsati obseg informacij, ki se zahtevajo v zvezi z vlo-
gami za velike projekte.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1994&mm=07&jj=12&type=L&nnn=178&pppp=0043&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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(23)  Uredbo (ES) $t. 1828/2006 je zato treba ustrezno (c) odstavka 3 in 4 se nadomestita z naslednjim besedilom:

(24)

spremeniti.

Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za us-
klajevanje skladov -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) $t. 1828/2006 se spremeni:

(1)

()

V ¢lenu 8 se odstavek 2 spremeni:

(@) v drugem pododstavku se drugi stavek nadomesti z na-
slednjim besedilom:

Jnformacije iz ¢lena 9 zavzemajo najmanj 25 % povr-
Sine table.”

(b) doda se naslednji pododstavek:

,Kjer ni mogoce za stalno obesiti razlagalne table na fi-
zi€nem predmetu iz tocke (b) prvega pododstavka, se
sprejmejo drugi primerni ukrepi za obvescanje javnosti
o prispevku Skupnosti.

Clen 9 se spremeni:

(@ v prvem odstavku se uvodni stavek nadomesti
z naslednjim:

,Vsi ukrepi za informiranje in obve$canje javnosti, ki jih
zagotovijo organi za upravljanje ali upravicenci in so
namenjeni upraviencem, morebitnim upravicencem in
javnosti, vkljucujejo:“

(b) doda se naslednji odstavek:

,Kjer ukrep za informiranje in obves¢anje javnosti spod-
buja ve¢ operacij, ki jih sofinancira ve¢ skladov, se skli-
cevanje iz tocke (b) prvega odstavka ne zahteva.”

Clen 13 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
,Organ za upravljanje in nadzorniki“
(b) prvipododstavek odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

,Preverjanje, ki ga izvede organ za upravljanje v skladu
s ¢lenom 60(b) Uredbe (ES) st. 10832006 ali ustrezni
nadzorniki, ki jih imenuje drzava ¢lanica pri programih
v okviru cilja evropskega teritorialnega sodelovanja
v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (ES) 5t. 1080/2006, zaje-
ma upravne, finan¢ne, tehniéne in fizi¢ne vidike opera-
cij, e je to primerno.”

,3.  Kadar se pregledi na kraju samem iz tocke (b) tre-
tjega pododstavka odstavka 2 izvajajo na podlagi vzor-
ca za operativni program, organ za upravljanje ali
ustrezni nadzorniki pri programih v okviru cilja evrop-
skega teritorialnega sodelovanja vzdrzujejo evidenco, ki
opisuje in utemeljuje metodo vzoréenja ter opredeljuje
operacije ali poslovne dogodke, izbrane za pregled.

Organ za upravljanje ali pristojni nadzorniki pri progra-
mih v okviru cilja evropskega teritorialnega sodelova-
nja dolocijo velikost vzorca, ki v zadostni meri
zagotavlja zakonitost in pravilnost poslovnih dogod-
kov, pri cemer uposteva stopnjo tveganja, ki jo organ za
upravljanje ali ustrezni nadzorniki, kot je primerno,
dolo¢ijo za vrsto zadevnih upravi¢encev in operacij.
Organ za upravljanje ali pristojni nadzorniki vsako leto
pregledajo metodo vzorcenja.

4. Organ za upravljanje ali pristojni nadzorniki pri
programih v okviru cilja evropskega teritorialnega so-
delovanja vzpostavijo pisne standarde in postopke za
preverjanje iz odstavka 2 ter vzdrZujejo evidenco za
vsako preverjanje, v kateri so navedeni opravljeno delo,
datum in rezultati preverjanja ter ukrepi, sprejeti v zvezi
z ugotovljenimi nepravilnostmi.“

Clenu 14 se doda naslednji odstavek 3:

,3.  V racunovodskih izkazih, ki se vzdrzujejo v skladu
s ¢lenom 61(f) Uredbe (ES) $t. 1083/2006, se kateri koli zne-
sek v zvezi z nepravilnostjo, sporoceno Komisiji v skladu
s ¢lenom 28 te uredbe, oznadi z referencno Stevilko,
dodeljeno navedeni nepravilnosti, ali s kakr$no koli drugo
primerno metodo.”

Clen 18 se spremeni:

(@ drugi pododstavek odstavka 2 se nadomesti

z naslednjim:

,Za programe v okviru cilja evropskega teritorialnega
sodelovanja je v letnem porocilu o nadzoru in letnem
mnenju zajet celoten program ter vsi izdatki za
program, ki so upraviceni do prispevka ESRR.“

(b) drugi pododstavek odstavka 3 se nadomesti

z naslednjim:

,Za programe v okviru cilja evropskega teritorialnega
sodelovanja je v izjavi o zakljucku in konénem porocilu
o nadzoru zajet celoten program ter vsi izdatki za
program, ki so upraviceni do prispevka ESRR.”
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(6) Clen 20 se spremeni:

(a) odstavek 2 se spremeni:

(i) uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:

,Organ za potrjevanje Komisiji do 31. marca 2010
in do 31. marca vsako naslednje leto poslje izjavo,
ki je v obliki iz Priloge XI in za vsako prednostno
os operativnega programa doloca:“

(ii) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) izterjane zneske, ki so bili odsteti iz izkazov
o izdatkih, predlozenih v predhodnem letu;”

(ili) doda se naslednja tocka (d):

,(d) seznam zneskov, =za katere je bilo
v predhodnem letu ugotovljeno, da jih ni mo-
goce izterjati ali se pri¢akuje, da ne bodo izte-
jani, razvr$¢enih po letih izdaje naloga za
izterjavo.”

(iv) dodata se naslednja pododstavka:

,Za namene tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka
se skupni zneski v zvezi z nepravilnostmi, sporo-
¢enimi Komisiji v skladu s ¢lenom 28, posredujejo
za vsako prednostno os.

Za namene tocke (d) prvega pododstavka se kateri
koli znesek v zvezi z nepravilnostmi, sporocenimi
Komisiji v skladu s ¢lenom 28, oznaci z referencno
Stevilko navedene nepravilnosti ali s kakrsno koli
drugo primerno metodo.”

(b) wvstavita se naslednja odstavka 2a in 2b:

,2a.  Zavsak znesek iz tocke (d) prvega pododstavka
odstavka 2 organ za potrjevanje navede, ali zahteva, da
se delez Skupnost poravna iz splo$nega proracuna Ev-
ropske unije.

Ce Komisija v enem letu od datuma predlozitve izkaza
ne zahteva informacij za namene ¢lena 70(2) Uredbe
(ES) $t. 10832006, pisno ne obvesti drzave clanice, da
namerava zaceti preiskavo v zvezi navedenim zneskom,
ali ne zahteva, da drzava clanica nadaljuje postopek
izterjave, se delez Skupnosti poravna iz splosnega pro-
ra¢una Evropske unije.

Enoletni rok se ne uporablja v primerih suma goljufije
ali dokazane goljufije.

2b.  Zanamene izjave iz odstavka 2 drzave ¢lanice, ki
do datuma predlozZitve izjave eura niso sprejele kot svoje
valute, preracunajo zneske iz nacionalne valute v eure
z uporabo menjalnega tecaja iz ¢lena 81(3) Uredbe (ES)
§t. 1083/2006. Kjer se zneski nanasajo na izdatke, za-
belezene v ra¢unovodskih izkazih organa za potrjeva-
nje za obdobje, daljse od enega meseca, se lahko uporabi
menjalni tecaj v mesecu, v katerem so bili zabelezeni
zadnji izdatki.”

(7) Clen 28 se spremeni:

@)

tocke od (l) do (o) drugega pododstavka odstavka 1 se
nadomestijo z naslednjim:

,(1) celotni znesek upravicenih izdatkov in javnega pri-
spevka, odobrenega za operacijo, skupaj z ustrez-
nim zneskom prispevka Skupnosti, izra¢unanega
z uporabo stopnje sofinanciranja prednostne osi;

(m) izdatke in javni prispevek, potrjen Komisiji, na ka-
tere nepravilnost vpliva, in ustrezen prispevek
Skupnosti, ki je ogroZen in izracunan z uporabo
stopnje sofinanciranja prednostne osi;

(n) v primeru suma goljufije in kadar javni prispevek ni
placan osebam ali drugim subjektom iz tocke (k) pa
zneske, ki bi bili neupravi¢eno placani, ¢e nepravil-
nost ne bi bila ugotovljena;

(o) kodo regije ali obmodja, kjer je bila operacija loci-
rana ali izvedena, z dolocitvijo ravni NUTS ali kako
drugace;”

tocki (b) in (c) prvega pododstavka odstavka 2 se nado-
mestita z naslednjim:

,(b) kadar jih je upravicenec sporo¢il organu za uprav-
ljanje ali organu za potrjevanje prostovoljno,
preden jih ta odkrijeta, pred vkljuditvijo zadevnih
izdatkov v potrjen izkaz, predlozen Komisiji, ali po
njej;

(c) kadar jih odkrije in popravi organ za upravljanje ali
organ za potrjevanje pred vkljuditvijo zadevnih iz-
datkov v izkazu o izdatkih, predloZenemu
Komisiji.*

odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Kadar nekatere informacije iz odstavka 1, zlasti
informacije o postopkih, ki so bili uporabljeni pri sto-
ritvi nepravilnosti, in nacinu odkritja nepravilnosti, niso
dostopne ali jih je treba popraviti, drzave ¢lanice Komi-
siji, kolikor je mogoce, predlozijo manjkajoce ali pravil-
ne informacije ob predlozitvi naslednjih Cetrtletnih
porocil o nepravilnostih.
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8)

Clen 30 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 30

Porocanje o nadaljnjem spremljanju

1.  Poleg podatkov iz ¢lena 28(1) drzave clanice
najpozneje v dveh mesecih po koncu vsakega Cetrtletja s skli-
cevanjem na prej$nja porocila, sestavljena v skladu z nave-
denim c¢lenom, Komisiji zagotovijo podrobnosti glede
sprozitve, zakljucitve ali opustitve katerega koli postopka za
nalozitev upravnih ali kazenskih sankcij v zvezi s sporoce-
nimi nepravilnostmi in o rezultatih takih postopkov.

V zvezi z nepravilnostmi, za katere so bile naloZene sankci-
je, drzave ¢lanice navedejo tudi:

(a) ali so sankcije upravne ali kazenske;

(b) ali sankcije izhajajo iz krsitve prava Skupnosti ali nacio-
nalnega prava;

(c) dolocbe, s katerimi so sankcije predpisane;
(d) ali je bila ugotovljena goljufija.

2. Drzava ¢lanica na pisno zahtevo Komisije posreduje
informacije v zvezi z doloeno nepravilnostjo ali skupino
nepravilnosti.”

Clen 33 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
»Sodelovanje z drzavami ¢lanicami“

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Brez poseganja v stike iz odstavka 1, kjer Komi-
sija meni, da bi se zaradi dolo¢ene vrste nepravilnosti
enaki ali podobni postopki lahko pojavili v drugih dr-
zavah ¢lanicah, Komisija predloZi zadevo Svetovalnemu
odboru za usklajevanje preprecevanja goljufij, ustanov-
lienem s Sklepom Komisije 94/140/ES ().

Komisija vsako leto obvesti navedeni odbor in odbore iz
¢lenov 103 in 104 Uredbe (ES) $t. 1083/2006 o obse-
gu, v katerem na sklade vplivajo odkrite nepravilnosti,
ter o razli¢nih kategorijah nepravilnosti glede na vrsto
in $tevilo.

() ULL 61, 4.3.1994, str. 27.¢

(10) Clen 35 se Crta.

(11) Clen 36 se spremeni:

(a) drugi in tretji pododstavek v odstavku 1 se ¢rtata;
(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave ¢lanice, ki do datuma predlozitve porocila
po ¢lenu 28(1) eura niso sprejele kot svoje valute, pre-
racunajo zneske iz nacionalne valute v eure z uporabo
menjalnega tecaja iz ¢lena 81(3) Uredbe (ES)
5t. 1083/2006.

Kjer se zneski nanasajo na izdatke, zabeleZene v racu-
novodskih izkazih organa za potrjevanje za obdobje,
daljSe od enega meseca, se lahko uporabi menjalni tecaj
v mesecu, v katerem so bili zabeleZeni zadnji izdatki.
Kadar izdatki niso zabelezeni v ra¢unovodskih izkazih
organa za potrjevanje, se uporablja najnovejsi
racunovodski menjalni tecaj, ki ga objavi Komisija
v elektronski obliki.”

(12) Clen 43 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
»Splosne dolocbe“
(b) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

,2. Instrumenti finan¢nega inZeniringa, vklju¢no
s holdinskimi skladi, so neodvisni pravni subjekti, za ka-
tere veljajo sporazumi med partnerji pri sofinanciranju
ali delnicarji, ali poseben sveZenj financiranja znotraj
finan¢ne ustanove.

Kadar je instrument finan¢nega inZeniringa v finan¢ni
ustanovi, je vzpostavljen kot poseben sveZenj financira-
nja, za katerega se uporabljajo posebna izvedbena
pravila v finan¢ni ustanovi, ki zlasti dolo¢ajo, da se vo-
dijo posebne evidence, ki razlikujejo med novimi
sredstvi, vloZenimi v instrument finan¢nega inZenirin-
ga, vkljutno s sredstvi, ki jih prispeva operativni
program, in sredstvi, ki so od zacetka na voljo
Vv ustanovi.

Komisija ne more biti partnerica pri sofinanciranju ali
delnicarka v instrumentih finan¢nega inZeniringa.

3. Kadar organi za upravljanje ali holdinski skladi iz-
berejo instrumente finan¢nega inZeniringa, instrumenti
finan¢nega inZeniringa predlozijo poslovni nacrt ali
drug ustrezen dokument.

Pogoje za prispevke iz operativnih programov v instru-
mente finanénega inZeniringa se dolo¢i v sporazumu
o financiranju, ki ga skleneta ustrezno pooblas¢en pred-
stavnik instrumenta finan¢nega inZeniringa in drzava
¢lanica ali organ za upravljanje ali holdinski sklad, kjer
je primerno.
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Sporazum o financiranju vklju¢uje najmanj naslednje
elemente:

(a) nalozbeno strategijo in nacrtovanje;

(b) dolocbe za spremljanje izvajanja;

(c) politiko prekinitve instrumenta finanénega inzeni-
ringa za prispevek iz operativnega programa;

(d) dolocbe o prenchanju instrumenta finan¢énega in-
Zeniringa, vklju¢no s ponovno uporabo sredstev, ki
jih dobi instrument finan¢nega inZeniringa iz na-
lozb ali ostanejo po izpolnitvi vseh obveznosti iz
jamstev, ki se pripiSejo prispevku iz operativnega
programa.”

odstavek 4 se spremeni:

(i) uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:

,Razen kadar se po konkurenénem zbiranju
ponudb v skladu z veljavnimi pravili izkaze, da je
treba zagotoviti viji odstotek, stroski upravljanja
na letni povprecni ravni med trajanjem pomodi ne
smejo presegati:*

(i) doda se naslednji pododstavek:

,Pragi iz prvega pododstavka se lahko za najbolj
oddaljene regije povecajo za 0,5 %.

odstavki 5, 6 in 7 se nadomestijo z naslednjim:

,5.  Dobicki iz nalozb v lastniski kapital, iz posojil in
drugih vracljivih nalozb ter iz jamstev za vracljive na-
lozbe minus sorazmerni delez stroskov upravljanja in
pobud za vecjo uspesnost se lahko prednostno dodelijo
vlagateljem, ki delujejo v skladu z nacelom vlagatelja
v trznem gospodarstvu. Taksni dobicki se lahko dode-
lijo do stopnje prejemkov, ki je dolocena v statutih
instrumentov finan¢nega inZeniringa, in se potem so-
razmerno razdelijo med vse partnerje pri sofinanciranju
ali delnicarje.

6. Podjetja ter tudi javno-zasebna partnerstva in
drugi projekti, vkljuceni v celovit naért za trajnostni
razvoj mestnih obmodij, ki jih podpirajo instrumenti fi-
nanénega inZeniringa, lahko prav tako prejmejo
prispevek ali drugo pomoc iz operativnega programa.

7. Organi za upravljanje sprejmejo previdnostne
ukrepe, da se ¢im bolj zmanjsa izkrivljanje konkurence
na trgih tveganega kapitala ali posojil in trgu zasebnih
jamstev.”

(13) Clen 44 se spremeni:

@)

©

naslov se nadomesti z naslednjim:
»Holdinski skladi“
odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Sporazum o financiranju iz odstavka 1 doloca
zlasti:

(a) pogoje za prispevke iz operativnega programa
v holdinski sklad;

(b) razpise za  prijavo interesa, namenjene

instrumentom finan¢nega inZeniringa v skladu

z veljavnimi pravili;

(c) presojo in izbiro instrumentov finanénega inZeni-
ringa s strani holdinskega sklada;

(d) vzpostavitev in spremljanje nalozbene politike ali
cilino usmerjenih nacrtov in ukrepov za razvoj
mestnih obmocij;

(e) porocanje holdinskega sklada drzavam ¢lanicam ali
organom za upravljanje;

(f) spremljanje izvajanja nalozb;
(g) zahteve za revizijo;
(h) politiko  izstopa  holdinskega sklada iz

instrumentov finan¢nega inZeniringa;

(i) dolocbe o prenchanju holdinskega sklada, vklju¢no
s ponovno uporabo sredstev, ki so vrnjena iz na-
lozb ali ostanejo po izpolnitvi vseh obveznosti iz
jamstev, ki se pripiSejo prispevku iz operativnega
programa.

V primeru instrumentov finan¢nega inZeniringa, ki pod-
pirajo podjetja, dolocbe o vzpostavitvi in spremljanju
nalozbene politike iz tocke (d) prvega pododstavka za-
jemajo vsaj navedbo ciljnih podjetij in proizvodov fi-
nan¢nega inZeniringa, ki jih je treba podpreti.”

odstavek 3 se ¢rta.

(14) Clen 46 se spremeni:

@

naslov se nadomesti z naslednjim:
,Skladi za razvoj mestnih obmodij“
odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjima:

,1.  Kadar strukturni skladi financirajo sklade za
razvoj mestnih obmocij, ti skladi vlagajo v javno-zaseb-
na partnerstva ali druge projekte, vkljucene v celovit
nacrt za trajnostni razvoj mestnih obmod¢ij. Taksna
javno-zasebna partnerstva ali drugi projekti ne vkljucu-
jejo ustanovitve in razvoja instrumentov finan¢nega in-
Zeniringa, kot so tvegani kapital ter posojilni in
jamstveni skladi za podjetja.
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(15)

2. Zaizvajanje odstavka 1 skladi za razvoj mestnih
obmodij vlagajo v obliki posojil in jamstev ali enako-
vrednih instrumentov ter v obliki lastniskega kapitala.

Clen 47 se nadomesti z naslednjim:

Clen 47

Intervencije na podrodju stanovanjskih objektov

1. Drzave ¢lanice pri dolo¢anju obmocij iz tocke (a) pr-
vega pododstavka ¢lena 7(2) Uredbe (ES) st. 1080/2006
upostevajo vsaj enega izmed naslednjih meril:

(a) visoka stopnja revicine in izkljucenosti;

(b) visoka stopnja dolgoro¢ne nezaposlenosti;

(c) problemati¢ni demografski trendi;

(d) nizka raven izobrazbe, zelo pomanjkljive spretnosti in
visoka stopnja osipa v 3oli;

(e) visoka stopnja kriminalitete in prestopnistva;
(f) posebno izérpano okolje;
(g) nizka raven gospodarske dejavnosti;

(h) veliko stevilo priseljencev, etni¢nih skupin in manjsin ali
beguncev;

() razmeroma nizka raven vrednosti stanovanjskih
objektov;

() nizka raven energetske ucinkovitosti v zgradbah.

2.V skladu s tocko (c) prvega pododstavka clena 7(2)
Uredbe (ES) $t. 1080/2006 so upravi¢ene le naslednje
intervencije:

(a) prenova skupnih delov ve¢druzinskih bivalnih zgradb;

(b) zagotovitev modernih socialnih stanovanj dobre kako-
vosti z obnovo in spremembo uporabe obstojecih
zgradb, ki so v lasti javnih organov ali neprofitnih
subjektov.

(16) V ¢lenu 50 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Stroki iz tocke (b) odstavka 1 so upraviceni, Ce ne iz-
hajajo iz zakonsko predpisanih odgovornosti javnega orga-
na ali njegovih tekocih nalog upravljanja, spremljanja in
nadzora in so povezani bodisi z izdatki, ki so bili dejansko
in neposredno placani za sofinancirano operacijo, bodisi
s prispevki v naravi iz ¢lena 51.¢

(17) Clenu 52 se doda naslednji odstavek:

~

,Prvi in drugi odstavek se uporabljata samo za operacije, ki
so odobrene pred 13. oktober 2009 in ¢e moznost, ki je
drzavam ¢lanicam na voljo v ¢lenu 7(4)(i) Uredbe (ES)
§t. 1080/2006, ni bila uporabljena.”

(18) Priloga I se spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi.
(19) Priloga III se nadomesti z besedilom iz Priloge IT k tej uredbi.
(20) Priloga IV se spremeni v skladu s Prilogo III k tej uredbi.

(21) Prilogi X in XI se nadomestita z besedilom iz Priloge IV k tej
uredbi.

(22) Priloga XIV se nadomesti z besedilom iz Priloge V k tej
uredbi.

(23) Priloga XVIII se nadomesti z besedilom iz Priloge VI k tej
uredbi.

(24) Priloge XX, XXI in XXII se nadomestijo z besedilom iz Pri-
loge VII k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Ev-
ropske unije.

Tocki (1) in (2) ¢lena 1 se uporabljata od 16. januarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 1. september 2009.

Za Komisijo
Pawel SAMECKI
Clanica Komisije
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PRILOGA I
V Prilogi I se stavek pod naslovom ,Internet nadomesti z naslednjim:

,Modra PANTONE REFLEX BLUE na spletni paleti ustreza barvi RGB: 0/51/153 (heksadecimalna vrednost: 003399), ru-
mena PANTONE YELLOW na spletni paleti pa ustreza barvi RGB: 255/204/0 (heksadecimalna vrednost: FFCC00).”
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PRILOGA 11

»PRILOGA I

SEZNAM PODATKOV O OPERACIJAH, KI JIH JE TREBA SPOROCITI NA ZAHTEVO KOMISIJE ZARADI

PREVERJANJA DOKUMENTOYV IN PREGLEDA NA KRAJU SAMEM V SKLADU $ CLENOM 14

A. Podatki o operacijah (za potrditev, s spremembami)

Polje 1.

Koda CCI operativnega programa

Polje 2.

Stevilka prednostne naloge

Polje 3.

Ime sklada

Polje 4.

Koda regije ali obmogja, na katerem je locirana/se izvaja operacija (raven NUTS ali, ¢e je ustrezno, druga)

Polje 5.

Organ za potrjevanje

Polje 6.

Organ za upravljanje

Polje 7.

Posrednisko telo, ki prijavi izdatke organu za potrjevanje, ¢e je ustrezno

Polje 8.

Enotna Stevilka kode operacije

Polje 9.

Kratek opis operacije

Polje 10.

Datum zacetka operacije

Polje 11.

Datum zakljucitve operacije

Polje 12.

Organ, ki izda potrditev

Polje 13.

Datum potrditve

Polje 14.

Referencna Stevilka upravicenca

Polje 15.

Valuta (Ce ni euro)

Polje 16.

Polje 17.

Skupni znesek upravicenih izdatkov, ki jih placajo upravicenci

Polje 18.

Ustrezni javni prispevek

Polje 19.

B. Navedeni izdatki za operacijo

Polje 20.

Interna referen¢na Stevilka zadnjega zahtevka za povracilo od operacije

Polje 21.

Datum vnosa zadnjega zahtevka za povracilo od operacije v sistem spremljanja

Polje 22.

Skupni znesek upravicenih izdatkov, ki jih placajo upravicenci in so navedeni v zadnjem zahtevku za
povracilo od operacije, vnesenem v sistem spremljanja

Polje 23.

Skupni znesek upravicenih izdatkov, ki jih placajo upravicenci, za katere so bili vloZeni zahtevki za po-
vracilo

Polje 24.

Lokacija podrobnih spremnih dokumentov zahtevka, Ce to niso prostori upravicenca

Polje 25.

Izdatki za operativne programe v zvezi z ESRR, ki jih sofinancira ESS (')

Polje 26.

Izdatki za operativne programe v zvezi z ESS, ki jih sofinancira ESRR (?)

Polje 27.

Izdatki, placani na obmogjih, ki mejijo na upravi¢ena obmogja (¢ezmejno sodelovanje) (3)

Polje 28.

Izdatki, ki jih placajo partnerji s sedezem zunaj obmodja (transnacionalno sodelovanje) ()

Polje 29.

[zdatki, placani zunaj Skupnosti (Cezmejno, transnacionalno in medregionalno sodelovanje) (°)
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Polje 30. Izdatki za nakup zemljis¢ (6)
Polje 31. Izdatki za stanovanjske objekte (7)
Polje 32. Izdatki za posredne stroske/rezijske stroske, navedeni kot pavsali, pavsalni stroski, izra¢unani z uporabo

standardnih stroskov na enoto in povpre¢nine (8)

Polje 33. Prihodki, odsteti od izdatkov za operacijo ter vkljuceni v izkaz o izdatkih in zahtevek za placilo
Polje 34. Finanéni popravki, odsteti od izdatkov za operacijo ter vkljuceni v izkaz o izdatkih in zahtevek za placilo
Polje 35. Skupni znesek upravicenih izdatkov, navedenih za operacijo, in ustrezen javni prispevek, vkljucen

v izkaz o izdatkih, ki ga organ za potrjevanje poslje Komisiji (v EUR)

Polje 36. Skupni znesek upravicenih izdatkov, navedenih za operacijo, in ustrezen javni prispevek, vkljucen
v izkaz o izdatkih, ki ga organ za potrjevanje poslje Komisiji (v nacionalni valuti)

Polje 37. Datum zadnjega izkaza o izdatkih organa za potrjevanje, ki vkljucuje izdatke za operacijo
Polje 38. Datum preverjanj, opravljenih v skladu s ¢lenom 13(2)(b)

Polje 39. Datum revizij v skladu s ¢lenom 16(1)

Polje 40. Organ, ki izvaja revizijo ali preverjanje

Polje 41.

(") Polje 25: za operativne programe, ki jih sofinancira ESS, e je uporabljena moznost iz ¢lena 34(2) Uredbe (ES) $t. 1083/2006 ali moznost
iz ¢lena 8 Uredbe (ES) 5t. 1080/2006.

(%) Polje 26: za operativne programe, ki jih sofinancira ESRR, ¢e je uporabljena moznost iz ¢lena 34(2) Uredbe (ES) 3t. 1083/2006 ali moz-

nost iz ¢lena 8 Uredbe (ES) t. 1080/2006.

Clen 21(1) Uredbe (ES) &. 1080/2006.

Clen 21(2) Uredbe (ES) &. 1080/2006.

Clen 21(3) Uredbe (ES) &. 1080/2006.

Clen 7(1)(b) Uredbe (ES) it. 1080/2006.

Clen 7(2)(c) Uredbe (ES) $t. 1080/2006.

Clen (7) Uredbe (ES) $t. 1080/2006 in ¢len (11) Uredbe (ES) 5t. 1081/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 210, 31.7.2006, str. 12).“

3

4

5

7

8

(
(
(
(6
(
(



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:210:0012:0012:SL:PDF
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PRILOGA 11
V Prilogi IV se doda naslednja tocka 5:

,5. Kadar stevilo operacij za dano referen¢no leto ne zadostuje za uporabo statisticne metode z naklju¢nim vzorcenjem,
se lahko uporabi nestatisticna metoda. Uporabljena metoda mora zagotoviti naklju¢no vzorcenje. Velikost vzorca je
treba dolociti ob upostevanju stopnje zagotovila sistema in mora zadostovati za revizijski organ, da sprejme ustrezne
sklepe (na primer nizko tveganje pri vzor¢enju) o u¢inkovitem delovanju sistema.
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PRILOGA IV
+PRILOGA X

POTRDILO, IZKAZ O IZDATKIH IN ZAHTEVEK ZA VMESNO PLACILO



EVROPSKA KOMISIJA

.............................. Zadevni sklad ali skladi

Potrdilo, izkaz o izdatkih in zahtevek za placilo
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POTRDILO

Podpisani,

zastopnik organa za potrjevanje, imenovan po ()

potrjujem, da vsi izdatki, vkljuceni v prilozeni izkaz, izpolnjujejo merila za upravi¢enost izdatkov iz ¢lena 56 Uredbe (ES) §t. 1083/2006 in so
jih placali upravi¢enci pri izvajanju operacij, izbranih iz operativnega programa v skladu s pogoji za odobritev javnih prispevkov iz ¢lena 78
Uredbe (ES) $t. 1083/2006

po (%) . . 20.. in znasajo: | EUR (%)

(toéni znesek na dve decimalni mesti atanéno)

Prilozeni izkaz o izdatkih, razélenjen po prednostnih nalogah, temelji na poslovnih knjigah, ki so bile za¢asno zakljutene dne

20..

in je sestavni del tega potrdila.

Potrjujem tudi, da operacije napredujejo v skladu s cilji iz odlo¢be in v skladu z Uredbo (ES) &t. 1083/2006 ter zlasti, da:

()

@)
(3)
(4)

(6)

so navedeni izdatki v skladu z veljavnimi pravili Skupnosti in nacionalnimi pravili ter da so bili placani za operacije, ki so bile izbrane za
financiranje v skladu z merili, ki veljajo za operativni program, in v skladu z veljavnimi pravili Skupnosti ter nacionalnimi pravili, zlasti:

— s pravili o drzavni pomoci,
— s pravili o javnih narog€ilih,

— s pravili o upravi¢enosti predujmov v okviru drzavne pomoti v skladu s ¢lenom 87 Pogodbe ES z izdatki, ki jih plata upravi¢enec v
roku treh let;

je izkaz o izdatkih tocen, izhaja iz zanesljivega racunovodskega sistema in temelji na preverljivih spremnih dokumentih;
so transakcije zakonite in skladne s pravili, postopki pa so bili zadovoljivo upostevani;

so v izkazu o izdatkih in zahtevku za placilo upostevani, kjer je primerno, vsi izterjani zneski (%), vse zamudne obresti, prejete po
¢lenu 70(1)(b) Uredbe (ES) $t. 1083/20086, in prihodki, ki so nastali pri operacijah, financiranih v okviru operativnega programa;

je razclenitev operacij zapisana v racunalniskih datotekah in je na voljo ustreznim oddelkom Komisije, kadar to zahtevajo.

V skladu s élenom 90 Uredbe (ES) $t. 1083/2006 so spremni dokumenti na voljo in bodo §e naprej na voljo vsaj tri leta, potem ko Komisija
zakljuci operativni program (brez poseganja v posebne pogoje iz ¢lena 100(1) navedene uredbe).

Datum i . 20..

Ime z velikimi tiskanimi ¢rkami, Zig, polozaj
in podpis pristojnega organa:

V]
§]
V]
vl

MNavedite upravni instrument imenovanja v skladu s élenom 59 Uredbe (ES) &t. 1083/2006 z ustreznimi referencami in datumom.
Referenéni datum v skladu z odloébo.

Skupni znesek upraviéenih izdatkov, ki jih plagajo upraviéenci.

Clen 20(2b) Uredbe (ES) &t. 1828/2006 se uporablja v zvezi z menjalnim tegajem.




Izkaz o izdatkih po prednostnih oseh: vmesno placilo

Referenca operativnega programa (81, CCI): ... e b b bbb d e e b e e he e b b e s s s st s

DIIE IDMACENOTBLE: (om0 50 43R 4553858 5550559 690350 5005545 53 5 A543 53456 548 5 3 58455 53 08474 3355455 3 R 4 3R R34 A3 AR A A R A

Datum zacasnega zakljucka poslovnih knjig: .......cccccvvnieeicviccninneeee.. Datum posiljanja Komisijiz ..oeoveieiiieiiiici e e
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2007-2015

Osnova za izraun prispevka

FYRSSRL O Skupnosti (javni ali skupni) (')

izdatkov, ki so jih placa
upravicenci

Skupni znesek upravic¢enih

li Ustrezni javni prispevek

Prednostna os 1

Prednostna os 2

Prednostna os 3

Skupaj za regije, ki ne prejemajo
prehodne pomoci

Skupaj za regije, ki prejemajo
prehodno pomo¢

Tehni¢na pomoc: skupaj

Skupna vsota

Opomba: Ce ima operativni program veé ciljev ali veé skladov, prednostna os doloéa zadevni(-g) cilj(-e) in sklad(-e).

(') Ta stopnja sofinanciranja in metoda za njen izratun se nahajata v finanéni preglednici operativnega programa za zadevno prednostno os.




ZAHTEVEK ZA PLACILO: vmesno plaéilo
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FHelerentng St. operativhiegs phograma (CLI)F cusasimvasssivivimmivi smmisiesssmmisss s s s s rsdves v s e v eu e viss s s ool
| R R —

V skladu s ¢lenom 61 Uredbe (ES) &t. 1083/2006 podpisani (ime z velikimi tiskanimi ¢rkami, Zig, polozaj in podpis pristojnega organa)
zahtevam placilo zneska kot vmesnega placila:

VEUR Konvergenzni o el saposiovania | teritorainega sodsovania
ESRR

ESS

Kohezijski sklad

Ta zahtevek je sprejemljiv, ker:

Neustrezno precrtajte

a) Komisija v celotnem obdobju za vsako prednostno os ni
placala ve¢, kot je najvi&ji znesek pomoci iz skladov, kakor je
dolo&eno v odlo¢bi Komisije o potrditvi operativnega programa;

b) je organ za upravljanje Komisiji poslal najnovejse letno porocilo
o izvajanju v skladu s ¢lenom 67(1) in (3) Uredbe (ES) &t.

1083/2006;

— organ za upravljanje ga je poslal v doloéenem roku
— je prilozen
— ga ni treba poslati

c) ni utemeljenega mnenja Komisije glede krsitve po ¢lenu 226
Pogodbe ES v zvezi z operacijo(-ami), pri kateri(-h) so izdatki

navedeni v zahtevku za placilo.

Komisija mora zagotoviti placilo organu, ki ga drzava ¢lanica doloci za placila.

Pristojni organ

Banka

St. banénega raguna

Imetnik ra¢una (&e je drug kot pristojni organ)

Datum

20..

Ime z velikimi tiskanimi ¢rkami, Zig, polozaj in podpis
pristojnega organa




Potrdilo, izkaz o izdatkih in zahtevek za konéno placilo

EVROPSKA KOMISIJA

.............................. Zadevni sklad ali skladi

Potrdilo, izkaz o izdatkih in zahtevek za placilo

IME OPErAtIVIEGA PIOGIAIMIA ...c.uveeussisitiasisessssistteasssssssssssassssssssssrssassssassss st sesassasssssataas s assessataas s s se s sbe 4 assd e bs 4 be 4 s e as st e e s e e st e e sda s as st e ansnns

OO D8 K OMYSHE Z CINE wosiiteianmnsinuitissseisi i s bt s i s s S e e e s N S g N e e YN e s e N i

REfErenCna St. KOMUSIIE (CCI) c..uveeeeeeeeeeeee ettt ettt e e e ettt e e aae e eae et e asaesssesat e e seessassae s eaAs e e s e eae S asse s s e eae 2 ssaas et e e annannae st e enaensassrsnaannaens

Nacionalng referetTCR (0 8 118 VOIO) cwanisssuavisisassivsossissvissssssssessssssss s sss 5 se8s55ss s a8555 5545155575 458 S35 5 55354 454 458 o 454 848 63 S WS A S S SRS e G




POTRDILO

Podpisani,
zastopnik organa za potrjevanje, imenovan po ()

potrjujem, da vsi izdatki, vkljuceni v prilozeni izkaz, izpolnjujejo merila za upravi¢enost izdatkov iz ¢lena 56 Uredbe (ES) §t. 1083/2006 in so
jih placali upravi¢enci pri izvajanju operacij, izbranih iz operativnega programa v skladu s pogoji za odobritev javnih prispevkov iz ¢lena 78
Uredbe (ES) $t. 1083/2006

po (%) . . 20.. in znasajo: | EUR ()

(toéni znesek na dve decimalni mesti natanéno)

Prilozena izjava o izdatkih, raztlenjena po prednostih nalogah, temelji na poslovnih knjigah, ki so bile zaklju¢ene dne

20..

in je sestavni del tega potrdila.

Potrjujem tudi, da so bile operacije izvedene v skladu s cilji iz odlo¢be in v skladu z Uredbo (ES) §t. 1083/2006 in zlasti, da:

(1) so navedeni izdatki v skladu z veljavnimi pravili Skupnosti in nacionalnimi pravili ter da so bili placani za operacije, ki so bile izbrane za
financiranje v skladu z merili, ki veljajo za operativni program, in v skladu z veljavnimi pravili Skupnosti ter nacionalnimi pravili, zlasti:

— s pravili o drzavni pomoci,
— s pravili o javnih narog€ilih,

— s pravili o upravi¢enosti predujmov v okviru drzavne pomoti v skladu s ¢lenom 87 Pogodbe ES z izdatki, ki jih plata upravi¢enec v
roku treh let,

— s pravilom, po katerem izdatki v zvezi z velikimi projekti, ki jih Komisija ni odobrila, niso prijavljeni;
(2) jeizkaz o izdatkih togen, izhaja iz zanesljivega racunovodskega sistema in temelji na preverljivih spremnih dokumentih;
(3) so transakcije zakonite in skladne s pravili, postopki pa so bili zadovoljivo upostevani;

(4) so v izkazu o izdatkih in zahtevku za placilo upostevani, kjer je primerno, vsi izterjani zneski () , vse zamudne obresti, prejete po
¢lenu 70(1)(b) Uredbe (ES) &t. 1083/2006, in prihodki, ki so nastali pri operacijah, financiranih v okviru operativnega programa;

(5) je razélenitev operacij zapisana v racunalniskih datotekah in je na voljo ustreznim oddelkom Komisije, kadar to zahtevajo.

V skladu s ¢lenom 90 Uredbe (ES) $t. 1083/2006 so spremni dokumenti na voljo in bodo $e naprej na voljo vsaj tri leta, potem ko Komisija
zakljuci operativni program (brez poseganja v posebne pogoje iz ¢lena 100(1) navedene uredbe).

Datum . - 20..

Ime z velikimi tiskanimi érkami, Zig, polozaj in podpis
pristojnega organa

() Mavedite upravni instrument imenovanja v skladu s élenom 59 Uredbe (ES) &t. 1083/2006 z ustreznimi referencami in datumom.
(3  Referenéni datum v skladu z odloébo.

(  Skupni znesek upraviéenih izdatkov, ki jih plagajo upraviéenci.

(% Clen 20(2b) Uredbe (ES) 5t. 1828/2006 se uporablja v zvezi z menjalnim teéajem.




Izkaz o izdatkih po prednostnih oseh: placilo preostanka

Referentna &t. operativnega programa (Bt CCI) .. e b b bbb d e e b e b e b e b b e s s s s e

DIIE IDMACENOTBLE: (om0 50 43R 4553858 5550559 690350 5005545 53 5 A543 53456 548 5 3 58455 53 08474 3355455 3 R 4 3R R34 A3 AR A A R A

Datum dokonénega zakljutka poslovnih Knjig: ........cccceveeicviccneinnneenee.. Datum predlozitve KOMISijiz ..o e

Skupni plagani potrjent UpraviSenl EEOBRIE .. .. oo s omsosssssnesssmsnstossssssnsssssssssssssesss 055 5555555 54 45 55 5555 §5555 55555 555 ¥55 54555 55 54 FSRH S S5 SEmTA S

2007-2015

Osnova za izraun prispevka

Skupni znesek upravic¢enih
Skupnosti (javni ali skupni) (') . B

izdatkov, ki so jih placali Ustrezni javni prispevek
upravicenci

Prednostna os

Prednostna os 1

Prednostna os 2

Prednostna os 3

Skupaj za regije, ki ne prejemajo
prehodne pomoci

Skupaj za regije, ki prejemajo
prehodno pomo¢

Tehni¢na pomoc: skupaj

lzdatki na podro¢ju uporabe ESRR v
skupni vsoti, &e operativni program
sofinancira ESS (%)

lzdatki na podro¢ju uporabe ESS v
skupni vsoti, e operativni program
sofinancira ESRR

Skupna vsota

Opomba: Ce ima operativni program veé ciljev ali veé skladov, prednostna os doloéa zadevni(-e) cilj-e) in sklad(-g).
(') Ta stopnja sofinanciranja in metoda za njen izragun se nahajata v finanéni preglednici operativnega programa za zadevno prednostno os.
(®) Polje se izpolni glede na to, ali je operativni program sofinanciral ESRR ali ESS, &e je uporabljena moZnost iz &lena 34(2) Uredbe (ES) &t. 1083/2006.




ZAHTEVEK ZA PLACILO: plaéilo preostanka

B ODETSUVIIETE [T ITIA sssnecsssessssnsinnssnssonssnssinninsessssssnnsanassonss ssnansisssasssssnassstsssass srnensioesnssssnsauasssanos sensassssshnssssnsasssonssgnss susassiossnsssensassinissiaanton

FHelerentng St. operativhiegs phograma (CLI)F cusasimvasssivivimmivi smmisiesssmmisss s s s s rsdves v s e v eu e viss s s ool
| R R —

V skladu s ¢lenom 61 Uredbe (ES) §t. 1083/2006 podpisani (ime z velikimi tiskanimi ¢rkami, Zig, polozaj in podpis pristojnega organa)
zahtevam placilo zneska kot konénega placila:

V EUR

Konvergenéni cilj

Evropska konkurenénost
in cilj zaposlovanja

Cilj evropskega teritorialnega
sodelovanja

ESRR

ESS

Kohezijski sklad

Ta zahtevek je sprejemljiv, ker:

Neustrezno precrtajte

a) je kon¢no porocilo o izvajanju operativnega programa v skladu

s ¢lenom 67 Uredbe (ES) st. 1083/2006

je prilozeno

organ za upravljanje ga je poslal v doloéenem roku

b) jeizjava o zakljucitvi iz ¢lena 62(1)(e) Uredbe (ES) &t. 1083/2006

je prilozena

organ za upravljanje jo je poslal v dolo¢enem roku

c) ni utemeljenega mnenja Komisije glede krsitve po ¢lenu 226
Pogodbe ES v zvezi z operacijo(-ami), pri kateri(-h) so izdatki

navedeni v zadevnem zahtevku za placilo

Komisija mora zagotoviti placilo organu, ki ga drzava ¢lanica dolo€i za placila.

Pristojni organ

Banka

St. banénega ratuna

Imetnik racuna
(Ce je drug kot pristojni organ)

Datum

20..

Ime z velikimi tiskanimi ¢rkami, Zig, poloZaj in podpis
pristojnega organa




PRILOGA XI

LETNI IZKAZ O UMAKNJENIH IN IZTERJANIH ZNESKIH, NERESENIH IZTERJAVAH TER NEIZTERLJIVIH ZNESKIH (CLEN 20(2))

1. UMAKNJENI IN IZTERJANI ZNESKI MED LETOM 20.., ODSTETI OD IZKAZOV O IZDATKIH

(A) Umaknjeni zneski () (B) Izterjani zneski (2)

a b c d e f g h i

Prednostna os

600T°6°¢T

=]

Skupni znesek umak-
njenih izdatkov, ki jih
placajo upravicenci (?)

Umaknjeni ustrezni
javni prispevek (¥)

Skupni znesek izdat-
kov, umaknjenih
v zvezi z nepravilnost-
mi, sporoCenimi
v skladu
s ¢lenom 28(1) Uredbe
(ES) §t. 1828/2006 (%)

Skupni znesek ustrez-
nega javnega prispev-
ka, umaknjenega
v zvezi z nepravilnost-
mi, sporocenimi
v skladu
s ¢lenom 28(1) Uredbe

Izterjani javni
prispevek (7)

Skupni znesek izdat-
kov, ki jih placajo
upravicenci (%)

Skupni znesek ustrez-

nega javnega prispev-

ka, izterjanega v zvezi

z nepravilnostmi, spo-
rocenimi v skladu

s ¢lenom 28(1) Uredbe

(ES) 3t. 1828/2006 (°)

Skupni znesek izdatkov
v zvezi z nepravilnost-
mi, sporocenimi
v skladu s ¢lenom 28(1)
Uredbe (ES)
st. 1828/2006 (19)

(ES) 5t. 1828/2006 ()

AW

Skupaj

s S =2 =

R =L L )

=)

Del A) preglednice (umaknjeni zneski) se izpolni glede na izdatke, ki so Ze prijavljeni Komisiji in so bili umaknjeni iz programa po ugotovljeni nepravilnosti. V tem primeru ni treba izpolniti preglednic 2 in 3 v tej prilogi.
Del B) preglednice (izterjani zneski) se izpolni glede na izdatke, ki so trenutno ostali v programu do zakljucka postopka za izterjavo in ki so bili odsteti po izterjavi.
Ta znesek je skupni znesek izdatkov, ki so bili Ze prijavljeni Komisiji, so vsebovali nepravilnosti in so bili umaknjeni.
Ta stolpec je treba izpolniti, kadar so prispevki skladov izraunani v zvezi z upravicenimi javnimi izdatki.
Ta znesek je del zneska v stolpcu b), ki je bil v skladu s postopki porocanja iz ¢lena 28 Uredbe (ES) $t. 1828/2006 sporocen kot nepravilen.
Ta stolpec je treba izpolniti, kadar so prispevki skladov izra¢unani v zvezi z upravicenimi javnimi izdatki.
To je znesek javnega prispevka, ki je bil u¢inkovito izterjan od upravicenca.
To je znesek izdatkov, ki jih placajo upravicenci in ustrezajo javnemu prispevku v stolpcu f).
Ta znesek se nanasa na del zneska v stolpcu f), ki je bil v skladu s postopki porocanja iz ¢lena 28 Uredbe (ES) $t. 1828/2006 sporocen kot nepravilen.
) Ta znesek se nanasa na del zneska v stolpcu g), ki je bil v skladu s postopki iz ¢lena 28 Uredbe (ES) §t. 1828/2006 sporocen kot nepravilen.

aftun aysdouag 1s1] tupein

12/0ST 1



2. NERESENE IZTERJAVE DO 31.12.20..

a b c d e f
Prednostna os Leto zacetka postopka Javni prispevek Skupni znesek upravicenih Skupni znesek izdatkov v zvezi z nepravilnostmi, sporoce- Znesek ustreznega javnega prispevka za izterjavo v zvezi
izterjave za izterjavo (1) izdatkov, ki so jih placali nimi v skladu s ¢lenom 28(1) Uredbe (ES) 5t. 1828/2006 (3) z nepravilnostmi, sporo¢enimi v skladu s ¢lenom 28(1)
upravicenci (?) Uredbe (ES) 3t. 1828/2006 ()
1 2007
2008
2 2007
2008
3 2007
2008
Skupaj

1) To je javni prispevek, za katerega veljajo postopki izterjave na ravni upravicenca.

0]

(%) To je znesek od zneska izdatkov, ki ga placa upravicenec in ustreza javnemu prispevku v stolpcu c).

(%) Ta znesek se nanasa na del zneska v stolpcu d), ki je bil v skladu s postopki porocanja iz ¢lena 28 Uredbe (ES) t. 1828/2006 sporocen kot nepravilen.
(%) Ta znesek se nanasa na del zneska v stolpcu c), ki je bil v skladu s postopki porocanja iz ¢lena 28 Uredbe (ES) $t. 1828/2006 sporocen kot nepravilen.

aftun aysdorag 11 rupein zejost 1

600T°6'¢C



3. NEIZTERLJIVI ZNESKI DO 31.12.20..

a b c d e f g h i j k
Ime operacije Prednostna os Identifikacijska Leto zacetka po- Javni prispevek, Skupni izdatki, ki | Datum zadnjega | Datum ugotovitve Vzroki za Sprejeti ukrepi za Navedite, ali naj se
Stevilka operacije, | stopka izterjave prijavljen kot jih placajo placila javnega neizterljivosti neizterljivost izterjavo, delez Skupnosti krije
¢e se uporablja () neizterljiv (%) upraviCenci in so | prispevka upravi- vklju¢no iz proracuna Evrop-
prijavljeni kot encu z datumom ske unije (DA/NE) (%)
neizterljivi (3) naloga za
izterjavo
20..
20..
20..

Skupaj

1

2

4

(
(
(3
(

To je referencna Stevilka, dodeljena nepravilnosti, ali druga identifikacija iz ¢lena 14(3) Uredbe (ES) $t. 1828/2006.
To je znesek javnega prispevka, ki ga placa upraviCenec in za katerega je bilo ugotovljeno, da se izterjava ne more izvesti ali se ne pricakuje, da bo izvedena.
To je znesek izdatkov, ki ga placa upravicenec in ustreza javnemu prispevku v stolpcu (e).
Delez Skupnosti je izra¢unan z uporabo stopnje sofinanciranja na ravni prednostne osi, bodisi s sklicevanjem na stolpec (e) bodisi na stolpec (f) v skladu s ¢lenom 53(1)(a) ali (b) Uredbe Sveta (ES) 5t. 1083/2006.“

600T°6°¢T

=]

aftun aysdouag 1s] tupein
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PRILOGA V
+PRILOGA XIV

VZOREC IZKAZA O IZDATKIH ZA DELNO ZAKL]UéITEV



Izkaz o izdatkih po prednostnih nalogah za delno zakljucitev

Referenca operativnega programa (81, CCI): ... e b b bbb d e e b e e he e b b e s s s st s
IUE POIACVEDPANYYEBLS: (oscssessvssansssk a5 3o 4 5558 5654555067553 5 5 44556 753 5 0548 4 3 08 58 AR 5408 G B33 155 53 A A 3 AR S A A R A O3

DAtUM PrEOlOZIVE KOMISIi: 1ovveeiiiiitiiite ettt st e bbb sae s s s ot e e ese e as e satee b e e hs e ehe e e e be s ehb e e be 4 b e d e b st e e s s e b st d e s a s

Skupni potrjeni izdatki za operacije, zakljuc¢ene med .././.... IN 3112, [IE10]: .....oooiiiiiiii

2007-2015

Prednostna os Skupni znesek upravicenih izdatkov, ki so jih

placali upravi¢enci in so potrjeni

Ustrezni javni prispevek

Prednostna os 1

Prednostna os 2

Prednostna os 3

Skupna vsota
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2.1.

PRILOGA VI

LPRILOGA XVIII

LETNO IN KONCNO POROCANJE

OPREDELITEV

OPERATIVNI PROGRAM Zadevni cilj

Zadevno upraviceno podrogje

Programsko obdobje

Stevilka programa (3t. CCI)

Naslov programa

LETNO POROCILO O IZVAJANJU Leto porocanja

Datum potrditve letnega porocila s strani nadzornega odbora

PREGLED IZVAJANJA OPERATIVNEGA PROGRAMA

Dosezek in analiza napredka

. Informacije o fizicnem napredku operativnega programa:

Za vsak merljiv kazalnik in zlasti za osnovne kazalnike:

Kazalniki 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015 Skupaj

Kazalnik 1: | Dosezek (1)

cilj ()

Izhodisce (3)

Kazalnik n: | Dosezek

Cilj

Izhodisce

Dosezek mora biti izrazen kumulativno — vrednost za kazalnik mora biti celotna dosezena vrednost do konca leta porocanja.
Dosezki prejsnjih let se lahko posodobijo pri predlozitvi letnih porocilih o izvajanju za naslednja leta, ¢e so na voljo tocnejse
informacije.

Cilj se lahko navede vsako leto ali pa za celotno obdobje nacrtovanja programov.

Izhodisce se vstavi le za prvo leto, kadar so na voljo informacije, razen e se uporablja koncept dinamicnega izhodisca.

=

Vsi kazalniki se raz¢lenijo po spolu, kjer je mogoce. Ce Stevilke (podatki) $e niso na voljo, se navede informacija,
kdaj bodo na voljo in kdaj jih bo organ za upravljanje predlozil Komisiji.
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2.1.2. Financne informacije (vsi financni podatki morajo biti izraZeni v EUR)

Izdatki, ki so jih pla- Ustrezni javni Izdatki, ki jih je pla- | Skupna placila, prejeta
cali upravicenci, prispevek ¢al organ, odgovoren od Komisije
navedeni v zahtevkih za placila
za placila, poslanih upraviCencem
organu za upravljan-
je

Prednostna os 1 — — — —

Navedite sklad

od tega izdatki v zvezi
z ESS

od tega izdatki v zvezi
7 ESRR

Prednostna os 2 — — — —

Navedite sklad

od tega izdatki v zvezi
z ESS

od tega izdatki v zvezi
z ESRR

Prednostna os ... — — _ _

Navedite sklad

od tega izdatki v zvezi
z ESS

od tega izdatki v zvezi
z ESRR

Skupna vsota

Skupaj regije, ki prejema-
jo prehodno pomog,
v skupni vsoti

Skupaj regije, ki ne preje-
majo prehodne pomodi,
v skupni vsoti

Izdatki v zvezi z ESS
v skupni vsoti, ¢e
operativni program
sofinancira ESRR (1)

Izdatki v zvezi z ESRR
v skupni vsoti, ¢e
operativni program
sofinancira ESS (1)

(1) To polje se izpolni, e je operativni program sofinanciral ESRR ali ESS, ¢e je uporabljena moznost iz ¢lena 34(2) Uredbe (ES)
§t. 1083/2006.

—  Za operativne programe, ki prejemajo prispevek ESRR v skladu s posebno dodelitvijo za najbolj oddaljene re-
gije: raz¢lenitev izdatkov po stroskih poslovanja in nalozbah v infrastrukture.

2.1.3. Informacije o razclenitvi uporabe skladov

— Informacije v skladu z delom C Priloge II.
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2.1.4. Pomoc ciljnih skupin

—  Za operativne programe, ki jih sofinancira ESS: informacije, ki jih dajo ciljne skupine v skladu s Prilogo XXIIL

—  Za operativne programe, ki jih sofinancira ESRR: vse ustrezne informacije o posebnih ciljnih skupinah, sekto-
gjih ali podrocjih (kjer je ustrezno).

2.1.5. Povrnjena ali ponovno uporabljena pomoc

— Informacije o uporabi povrnjene ali ponovno uporabljene pomoci po preklicu pomoci iz ¢lenov 57 in 98(2)
Uredbe (ES) it. 1083/2006.

2.1.6. Kakovostna analiza

2.2.

2.3.

2.4,

2.5.

2.6.

2.7.

— Analiza dosezkov, izmerjenih s fizi¢nimi in finan¢nimi kazalniki, vklju¢no s kakovostno analizo o dosezenem
napredku v zvezi s prvotno zastavljenimi cilji. Posebna pozornost se nameni prispevku operativnega programa
k lizbonskemu procesu, vklju¢no s prispevkom k doseganju ciljev iz ¢lena 9(3) Uredbe (ES) st. 1083/2006.

—  Ustrezen prikaz ucinkov izvajanja operativnega programa na spodbujanje enakih moznosti med moskimi in
zenskami ter opis partnerskih sporazumov.

—  Za operativne programe, ki jih sofinancira ESS: informacije v skladu s ¢lenom 10 Uredbe (ES) $t. 1081/2006.

Informacije o skladnosti z zakonodajo Skupnosti

Kakr$ne koli vegje tezave v zvezi s skladnostjo z zakonodajo Skupnosti, ki so nastopile pri izvajanju operativnega
programa, in ukrepi, sprejeti za odpravo teh tezav.

Vedje tezave in ukrepi za njihovo odpravo

— Kakr3ne koli vegje tezave, ki so nastopile pri izvajanju operativnega programa, vklju¢no s povzetkom resnih
tezav, ugotovljenih pri postopku iz ¢lena 62(1)(d)(i) Uredbe (ES) 5t. 1083/2006, kjer je to primerno, in ukrepi,
ki jih je sprejel organ za upravljanje ali nadzorni odbor, da tezave odpravi.

—  Za programe, ki jih financira ESS: kakr3ne koli vecje tezave, ki so nastopile pri izvajanju ukrepov in dejavnosti
iz ¢lena 10 Uredbe (ES) §t. 1081/2006.

Spremembe v okviru izvajanja operativnega programa (Ce je ustrezno)

Opis elementov, ki ne izhajajo neposredno iz pomoci operativnega programa in imajo neposreden ucinek na
izvajanje programa (kot zakonodajne spremembe ali nepri¢akovani socialno-ekonomski razvoj).

Bistvena sprememba v skladu s ¢lenom 57 Uredbe (ES) $t. 1083/2006 (Ce je ustrezno)

Primeri, pri katerih je bila ugotovljena bistvena sprememba v skladu s ¢lenom 57 Uredbe (ES) $t. 1083/2006.

Usklajenost z drugimi instrumenti Skupnosti

Povzetek izvajanja ureditev, uvedenih za razmejevanje in usklajevanje pomoci iz ESRR, ESS, Kohezijskega sklada,
EKSRP, ESR, intervencij EIB in drugih obstojecih finan¢nih instrumentov (Clen 9(4) Uredbe (ES) $t. 1083/2006).

Spremljanje in ocenjevanje

Ukrepi za spremljanje in ocenjevanje, ki jih je sprejel organ za upravljanje ali nadzorni odbor, vkljucno s tezavami,
ki so nastopile, in ukrepi za odpravo teh tezav.
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2.8.

3.1.

3.1.1.

3.2

3.3.

Nacionalna rezerva na podlagi doseZenih rezultatov (kjer je primerno in le za letno porocilo o izvajanju,
predlozeno za leto 2010)

Informacije, opisane v ¢lenu 50 Uredbe (ES) $t. 1083/2006.

IZVAJANJE PO PREDNOSTNIH NALOGAH

Prednostna naloga 1
Doseganje ciljev in analiza napredka
Informacije o fizicnem napredku prednostne naloge

Za vsak merljiv kazalnik na prednostni osi in zlasti za osnovne kazalnike:

Kazalniki 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015 Skupaj

Kazalnik 1: | Dosezek (%)

cilj ()

Izhodisce (3)

Kazalnik n: | Dosezek

Cilj

Izhodisce

(") Dosezek mora biti izrazen kumulativno — vrednost za kazalnik mora biti celotna dosezena vrednost do konca leta porocanja.
Dosezki prejsnjih let se lahko posodobijo pri predlozitvi letnih porocilih o izvajanju za naslednja leta, ¢e so na voljo to¢nejse
informacije.

(?) Cilj se lahko navede vsako leto ali pa za celotno obdobje nacrtovanja programov.

(%) Izhodisce se vstavi le za prvo leto, kadar so na voljo informacije, razen ¢e se uporablja koncept dinami¢nega izhodisca.

Vsi kazalniki se raz¢lenijo po spolu, kjer je mogoce. Ce podatki Se niso na voljo, se navede informacija, kdaj bodo na
voljo in kdaj jih bo organ za upravljanje predlozil Komisiji.

—  Za operativne programe, ki jih sofinancira ESS: informacije, ki jih dajo ciljne skupine v skladu s Prilogo XXIIL
Kakovostna analiza

— Analiza dosezkov z uporabo finan¢nih informacij (tocka 2.1.2) in fizi¢nih kazalnikov (tocka 3.1.1) ter druge
ustrezne informacije.

—  Ustrezen prikaz uc¢inkov spodbujanja enakih moznosti med moskimi in Zenskami.

— Analiza uporabe skladov v skladu s ¢lenim 34(2) Uredbe (ES) §t. 1083/2006. Za programe ESS: informacije iz
¢lena 10 Uredbe (ES) 3t. 1081/2006.

—  Seznam nedokoncanih operacij in casovni razpored njihovega zakljucka (samo koncno porocilo)

. Vedje tezave in ukrepi za njihovo odpravo

Informacije o kakr$nih koli ve¢jih tezavah, ki so nastopile pri izvajanju prednostne naloge, vkljuéno s povzetkom
resnih tezav, ugotovljenih pri postopku iz ¢lena 62(1)(d)(i) Uredbe (ES) $t. 1083/2006, kjer je to primerno, in ukrepi,
ki jih je sprejel organ za upravljanje ali nadzorni odbor, da tezave odpravi.

Prednostna naloga 2

Isto.

Prednostna naloga 3

Isto.
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PROGRAMI ESS: SKLADNOST IN ZDRUZEVANJE
Za programe ESS:

— Opis, kako so ukrepi, ki jih podpira ESS, skladni z ukrepi, sprejetimi v skladu z evropsko strategijo zaposlova-
nja v okviru nacionalnih programov reform in nacionalnih akcijskih nacrtov za socialno vkljucenost, in kako
k tem ukrepom prispevajo.

—  Opis, kako ukrepi ESS prispevajo k izvajanju priporocil za zaposlovanje in ciljev Skupnosti v zvezi z zaposlo-
vanjem na podrodju socialne vkljucenosti, izobrazevanja in usposabljanja (Clen 4(1) Uredbe (ES) 3t. 1081/2006).

PROGRAMI ESRR/KOHEZIJSKEGA SKLADA: VELIKI PROJEKTI (CE JE USTREZNO)
Za tekoce velike projekte:

— Napredek pri izvajanju razli¢nih stopenj velikih projektov, kot so opredeljeni v ¢asovnem razporedu iz tocke
D.1 v Prilogah XXI in XXIL

— Napredek pri financiranju velikih projektov na podlagi informacij iz tocke H.2.2 v Prilogah XXI in XXII
(informacije je treba predloziti kumulativno).

Za zakljucene velike projekte:

—  Seznam zakljucenih velikih projektov, vkljuéno z datumom zakljucka, skupnimi konénimi nalozbenimi stroki
z uporabo predloge iz tocke H.2.2. v Prilogah XXI in XXII ter kazalniki u¢inka in rezultata, vklju¢no z, kjer je
ustrezno, osnovnimi kazalniki, dolocenih v Odlo¢bi Komisije o velikem projektu.

— Vedje tezave, ki so nastopile pri izvajanju velikih projektov, in ukrepi za njihovo odpravo.

—  Kakr3na koli sprememba okvirnega seznama velikih projektov v operativnem programu.

TEHNICNA POMOC
—  Obrazlozitev uporabe tehni¢ne pomo¢i.

— Odstotek zneska prispevka Strukturnih skladov, dodeljenega operativnemu programu, ki je porabljen za teh-
ni¢no pomoc.

INFORMIRANJE IN OBVESCANJE JAVNOSTI

— Informiranje v skladu s clenom 4(2) te uredbe, vklju¢no s dosezki, primeri dobre prakse in pomembnimi
dogodki.“
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PRILOGA VII

+PRILOGA XX

STRUKTURIRANI PODATKI ZA VELIKE PROJEKTE, KI JIH JE TREBA KODIRATI

Kljucni podatki o velikem projektu in(?rl;rsirzjlitiio Obrazecnzaziopi?eduktivne Vrsta podatkov
Ime projekta B.1.1 B.1.1 Besedilo
Ime podjetja Se ne uporablja B.1.2 Besedilo
MSP Se ne uporablja B.1.3 DA/NE
Razseznost prednostne teme B.2.1 B.2.1 Koda(-e)
Razseznost oblike financiranja B.2.2 B.2.2 Koda
Ozemeljska razseznost B.2.3 B.2.3 Koda
Razseznost gospodarske dejavnosti B.2.4 B.2.4 Koda(-e)
Koda NACE B.2.4.1 B.2.4.1 Koda(-€)
Narava nalozbe Se ne uporablja B.2.4.2 Koda
Razseznost lokacije B.2.5 B.2.5 Koda(-¢)
Sklad B.3.4 B.3.3 ESRR/KS
Prednostna os B.3.4 B.3.4 Besedilo
Javno-zasebno partnerstvo B.4.2d Se ne uporablja DA/NE
Konstrukcijska faza — datum zacetka D.1.8A D.1.5A Datum
Konstrukcijska faza — datum zakljucitve D.1.8B D.1.5B Datum
Referen¢no obdobje E.1.2.1 E.1.2.1 Leta
Finan¢na diskontna stopnja E.1.2.2 E.1.2.2 %
Skupni nalozbeni stroski E.1.2.3 E.1.2.3 EUR
Skupni nalozbeni stroski (sedanja vrednost) E.1.2.4 Se ne uporablja EUR
Preostala vrednost E.1.2.5 Se ne uporablja EUR
Preostala vrednost (sedanja vrednost) E.1.2.6 Se ne uporablja EUR
Prihodki (sedanja vrednost) E1.2.7 Se ne uporablja EUR
Operativni stroski (sedanja vrednost) E.1.2.8 Se ne uporablja EUR
Cisti prihodek (sedanja vrednost) E1.2.9 Se ne uporablja EUR
Upraviceni izdatki (sedanja vrednost) E.1.2.10 Se ne uporablja EUR
Predvideno povecanje letnega prometa Se ne uporablja E.1.2.4 EUR
Sprememba prometa na zaposleno osebo v % Se ne uporablja E.1.2.5 %
Finan¢na stopnja donosa (brez donacije E.1.3.1A E1.3.1A %
Skupnosti)
Finan¢na stopnja donosa (z donacijo E.1.3.1B E.1.3.1B %
Skupnosti)
Finan¢na Cista sedanja vrednost (brez donacije E.1.3.2A E.1.3.2A EUR
Skupnosti)
Finan¢na Cista sedanja vrednost (z donacijo E.1.3.2B E.1.3.2B EUR
Skupnosti)
Upraviceni stroski H.1.12C H.1.10C EUR
Doloceni znesek H.2.1.3 H2.1.1 EUR
Donacija Skupnosti H.2.1.5 H.2.1.3 EUR
Ze potrjeni izdatki Znesek v EUR: H.2.3 H.2.3 EUR
Ekonomski stroski in koristi E.2.2 E.2.2 Besedilo/EUR
Druzbena diskontirana stopnja E.2.3.1 E.2.3.1 %
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- . . . Ob Ob dukti

Klju¢ni podatki o velikem projektu infrarsir%slitiio razecnzaeiopiﬁ uktivne Vrsta podatkov
Ekonomska stopnja donosa E.2.3.2 E2.3.2 %
Ekonomska cista sedanja vrednost E.2.3.3 E.2.3.3 EUR
Razmerje korist/strosek E.2.3.4 E.2.3.4 Stevilka
Stevilo neposredno ustvarjenih delovnih mest E.2.4.1A E.2.4 a) 1A Stevilka
v fazi izvajanja
Povprecno trajanje neposredno ustvarjenih E.2.4.1B E.2.4a) 1B Meseci/trajno
delovnih mest v fazi izvajanja
Stevilo neposredno ustvarjenih delovnih mest E.2.4.2A E.2.4 a) 2A Stevilka
v operativni fazi
Povpre¢no trajanje neposredno ustvarjenih E.2.4.2B E.2.4 a) 2B Meseci/trajno
delovnih mest v operativni fazi
Stevilo posredno ustvarjenih delovnih mest Se ne uporablja E.2.4 a) 4A Stevilka
v operativni fazi
Medregionalni vpliv na zaposlovanje Se ne uporablja E.2.4 ¢) Neg./nevt.[poz.
Skupina razvoja pri presoji vpliva na okolje F.3.2.1 F.3.2.1 I/Il/ne vkljucuje
Opravljena presoja vpliva na okolje v primeru F.3.2.3 F.3.2.3 DA|NE
skupine II
Stroski za nadomestilo negativnih vplivov na F.6 F.6 %
okolje v %
Drugi viri Skupnosti (EIB/EIS) L1.3 L1.3 DA/NE
Vkljucenost JASPERS L4.1 L4.1 DA/NE
Osnovni kazalniki (izberite ustrezen osnovni B.4.2B Se ne uporablja Stevilka

kazalnik iz spustnega seznama, ki je na voljo
v elektronskem sistemu)
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PRILOGA XXI
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Al
A2
A13
A4
A1.5
A1.6

A2

A2
Az2.z2
A2.3
A2.4
A2.5
A2.6

B.1

B.2

B.2.1

B.2.2

B.2.3

B.2.4

B.2.4

B.2.5

()

@

)
V]

1 Koda NACE ()

ZAHTEVEK ZA
POTRDITEV POMOCI ZA VELIK PROJEKT V SKLADU S CLENI 39 DO 41 UREDBE (ES) &t. 1083/2006

EVROPSKI SKLAD ZA REGIONALNI RAZVOJ/KOHEZIJSKI SKLAD
NALOZBE V INFRASTRUKTURO

[Naslov projekta]
ST o o- | SRR |

NASLOVI IN REFERENCE

Organ, pristojen za zahtevek (tj. organ za upravljanje ali posrednisko telo)
Ime:

Naslov:

Kontaktna oseba:

Telefon:

Teleks/telefaks:

E-posta:

Organizacija, pristojna za izvajanje projekta (upravic¢enec)
Ime:

Naslov:

Kontaktna oseba:

Telefon:

Teleks/telefaks:

E-posta:

PODATKI O PROJEKTU

Naslov projekta/faze projekta:

Kategorizacija dejavnosti projekta (')
Koda Odstotek

Koda za razseZnost prednostne teme

Koda za razseznost oblike financiranja

Koda za ozemeljsko razseznost

Koda za razseznost gospodarske dejavnosti (?)

Koda za razseznost lokacije (NUTS/LAU) (%)

Priloga Il k Uredbi (ES) &t. 1828/2006, razen ¢e je dologeno drugace.

Ce projekt vkljuéuje veé kot eno gospodarsko dejavnost, se lahko navede veé kod. V tem primeru mora biti odstotni delez za vsako kodo naveden tako,
da skupni odstotek ne presega 100 %.

MNACE Rev. 2, 4-mestna koda: Uredba (ES) 5t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 393, 30.12.2008, str. 1).

Verordnung (EG) Nr. 1059/2003 des Européischen Parlaments und des Rates (ABI. L 154 vom 21.6.2003, S. 1). Bitte verwenden Sie den detailliertesten
und relevantesten NUTS-Code. Betrifft ein Projekt mehrere individuelle NUTS/LAUZ-Einheiten, erfassen Sie bitte die NUTS/LAU1 oder héhere Codes.




B.3

B.3.1

B.3.2

B.3.3

B.3.4

B.4

B.4.1

B.4.2

Zdruzljivost in skladnost z operativnim programom

Naslov povezanega operativnega programa:

Stevilka enotne identifikacijske kode (CCl) za operativni program:

Sklad

ESRR [ Kohezijski sklad []

Naslov prednostne osi:

Opis projekta
Opis projekta (ali faze projekta):
a) Opisite projekt (ali fazo projekta).

b) Ce je projekt faza &irSega projekta, opidite predlagane faze izvajanja (pri ¢emer razloZite, ali so tehni¢no in finanéno
neodvisne).

c) Katera merila so bila uporabljena za dolotitev, da se projekt razdeli na faze?

Tehni¢ni opis nalozbe v infrastrukturo

a) Opisite predlagano infrastrukturo in delo, za katerega je bila predlagana pomoc, pri éemer navedite glavne znacilnosti in sestavne
elemente.

b) V zvezi z zadevnim delom dolocite in koli¢insko opredelite kljuéne kazalnike ucinka in, kjer je primerno, osnovne kazalnike, ki jih
je treba uporabiti:

c) Glavni upravi¢enci za infrastrukturo (tj. cilina populacija, ki jo uporablja, opredeljena koli¢insko, kjer je mogoce):

d) Ali bo gradnja infrastrukture zagotovljena prek javno-zasebnega partnerstva?

Da [ Ne []

Ce da, opidite obliko javno-zasebnega partnerstva (tj. izbirni postopek za zasebnega partnerja, struktura javno-zasebnega
partnerstva, ureditev lastnistva infrastrukture, ureditev razporeditve tveganja itd.):




B.5
B.5.1

B.5.2

B.5.3

CA

ci1

Ci2

Navedite podrobnosti o upravljanju infrastrukture po zakljucitvi projekta (tj. javno upravljanje, koncesija, druge oblike javno-
zasebnega partnerstva).

e) Ali je projekt del vseevropskega omrezja, vzpostavljenega na ravni Skupnosti?

Da [] Ne []

Cilji projekta

Sedanja opremljenost z infrastrukturo in vpliv projekta

Navedite obseg, v katerem je(so) regija(-e) zdaj opremljena(-e) z vrsto infrastrukture, ki jo zajema ta zahtevek; primerjajte ga z ravnijo
opremljenosti z infrastrukturo, ki se jo zeli doseci do leta 20....... (tj. v skladu z ustrezno strategijo ali nacionalnimi/regionalnimi

nacrti, kjer je primerno). Navedite predvidljiv prispevek projekta k ciljem strategije/nacrta. Opredelite morebitna ozka grla ali druge
tezave, ki jih je treba resiti.

Socialno-ekonomski cilji

Navedite socialno-ekonomske cilje projekta.

Prispevek k dosezku operativnega programa

Opisite, kako projekt prispeva k doseganju prednostnih nalog operativnega programa (navedite koli¢insko opredeljene kazalnike,
kjer je mogoce).

REZULTATI STUDIJ IZVEDLJIVOSTI

Predlozite povzetek glavnih sklepov opravljenih studij izvedljivosti

Natan¢no navedite, ali je/je bil ESRR, Kohezijski sklad, ISPA ali druga pomo¢ Skupnosti vkljutena v financiranje 3$tudij
izvedljivosti.

Analiza povprasevanja

Predlozite povzetek analize povprasevanja, vkljutno s predvideno stopnjo izkorisCenosti ob zakljucitvi in stopnjo rasti
povprasevanja.

Proucene moznosti

Opisite nadomestne moznosti, prou¢ene v Studijah izvedljivosti.




D.2

D.21

D.2.2

D.2.3

D.2.4

EA

CASOVNI RAZPORED
Casovni razpored projekta

Spodaj navedite ¢asovni razpored razvoja celotnega projekta.

Ce zahtevek zadeva fazo projekta, v preglednici jasno navedite elemente celotnega projekta, za katere je bilo s tem zahtevkom
zaproseno za pomoc:

Datum zaéetka Datum zakljuéitve
A B)
dd/mm/lll dd/mm/1lll

1. Studije izvedijivosti

2. Analiza stroskov in koristi (vkljuéno s finanéno analizo)

3. Presoja vpliva na okolje

4. Nacrtovalne studije

5. Priprava razpisne dokumentacije

6. Predvideni zacetek javnega(-nih) razpisa (-sov) (*):

7. Pridobivanje zemljis¢

8. Konstrukcijska faza/narocilo

9. Operativna faza

() MNatanéno doloéite za vsak javni razpis.

Prilozite povzetek ¢asovnega razporeda glavnih kategorij dela (tj. Ganttov diagram, kjer je na voljo).

Stopnja pripravljenosti projekta

Opisite ¢asovni razpored projekta (D.1.) glede tehnitnega in finanénega napredka in sedanje stopnje pripravljenosti projekta v
skladu z naslednjimi poglaviji:

Tehniéna ($tudije izvedljivosti itd.):

| |

Upravna (odobritve, presoja vpliva na okolje, nakup zemljis¢, javni razpis itd.):

Financna (sklepi o obvezah v zvezi z nacionalnimi javnimi izdatki, posojila, za katere se je zaprosilo ali so bila odobrena itd. — navedite
reference):

Ce se je projekt Ze zacel, navedite sedanje stanje del:

ANALIZA STROSKOV IN KORISTI

To oddelek mora temeljiti na smernicah glede metodologije za izvedbo analize stroskov in koristi za velike projekte. Razen povzetkov se v podporo
temu zahtevku kot Priloga Il predioZi celoten dokument analize strodkov in koristi.

Finanéna analiza

Spodaj je treba povzeti kljuéne elemente finanéne analize iz analize stroskov in koristi.




E.1.1  Kratek opis metodologije in posebnih predpostavk

E.1.2  Glavni elementi in parametri, uporabljeni pri analizi stroskov in koristi za finan¢no analizo

Diskontirana vrednost

Glavni elementi in parametri MNediskontirana vrednost (Sista sedanja vrednost)

1. Referentno obdobje (leta)

2. Finanéna diskontna stopnja (%) (")

Skupni nalozbeni stroski brez nepredvidenih stroskov
(v EUR, nediskontirani) (%)

Skupni nalozbeni strogki (v EUR, diskontirani)
Preostala vrednost (v EUR, nediskontirana)

Preostala vrednost (v EUR, diskontirana)
Prihodki (v EUR, diskontirani)
Operativni stroski (v EUR, diskontirani)

@|~Nfo|ols

Izrac¢un primanjkljaja v financiranju (°)

Cisti prihodek = prihodki — operativni stroski + preostala
vrednost (v EUR, diskontirana) = (7) - (8) + (6)

Nalozbeni stroski — Cisti prihodek (v EUR, diskontiran) =
(4) - (9) (&len 55(2))

10.

11. Stopnja primanjkljaja v financiranju (%) = (10)/(4)

('  Navedite, ali je stopnja realna ali nominalna. Ce se finanéna analiza izvaja pri stalnih cenah, se uporabi realno izrazena finanéna diskontna
stopnja. Ce se finanéna analiza izvaja pri tekoéih cenah, se uporabi nominalno izrazena diskontna stopnja.

()  Nalozbeni stroski v skladu z delovnim dokumentom &t. 4 ne smejo vkljuéevati nepredvidenih stroskov.

(®  Tonevelja: 1) za projekte, za katere veljajo pravila o drzavni pomoéi v smislu ¢lena 87 Pogodbe ES (glej tocko G.1), v skladu s élenom 55(6)
Uredbe (ES) &t. 1083/2008, in 2) &e so operativni stroki vigji od prihodkov, se ne &teje, da projekt ustvarja prihodke v smislu &élena 55 Uredbe
(ES) 5t. 1083/2006, zato v tem primeru ne upoStevajte postavk 9 in 10 ter primanjkljaj v financiranju dologite na 100 %.

Ce je DDV izterljiv, morajo stroski in prihodki temeljiti na vrednostih brez DDV-ja.

E.1.3  Glavni rezultati finan¢ne analize

Brez pomoéi Skupnosti S pomodijo Skupnosti
(FRR/C) (FRR/K)
A B()
1.  Finanéna stopnja donosa (%) FRR/C FRR/K
2. Cista sedanja vrednost (in EUR) FNPV/C FNPV/K

()  Za izracun donosnosti projekta brez (,/C") pomo¢i Skupnosti in z njo (,/K") glej navodila Komisije v skladu s ¢lenom 40 Uredbe (ES) t.
1083/2006.

E.1.4  Prihodki, ustvarjeni skozi celotno trajanje

Ce se za projekt pricakuje, da bo ustvaril prihodke s tarifami ali pristojbinami, ki jih krijejo uporabniki, navedite podrobnosti o
pristojbinah (vrste in stopnja pristojbin, nacelo ali zakonodaja Skupnosti, na podlagi katere so bile vzpostavljene pristojbine).

a) Ali pristojbine pokrivajo stroske poslovanja in amortizacijo projekta?

| l

b) Ali so pristojbine razli¢ne za razli¢ne uporabnike infrastrukture?




E2
E.2.1

E2.2

E2.5

E.2.4

c) Ali so pristojbine sorazmerne

i) z uporabo projekta/dejansko porabo?

|

il z onesnazevanjem, ki ga povzrocijo uporabniki?

|

Ce tarife ali pristojbine niso predlagane, kako se bodo pokrili operativni stroski in stroski vzdrzevanja?

Socialno-ekonomska analiza

Predlozite kratek opis metodologije (klju¢ne predpostavke z ovrednotenjem stroskov in koristi) in klju¢ne ugotovitve socialno-

ekonomske analize:

Navedite podatke o glavnih gospodarskih stroskih in koristih, opredeljenih v analizi, skupaj z vrednostmi:

. Vrednost enote Skupna vrednost . -
Kot (kjer je primerno) (v EUR, diskontirana) S6catuprilix kol
Strogki Vrednost enote Skupna vrednost % skupnih stroékov

(kjer je primernao)

(v EUR, diskontirana)

Glavni kazalniki ekonomske analize

Glavni parametri in kazalniki

Vrednosti

Druzbena diskontirana stopnja (%)

Ekonomska stopnja donosa (%)

Ekonomska ¢ista sedanja vrednost (v EUR)

Razmerje med koristmi in stroski

U€inki projekta na zaposlovanje

Opredelite Stevilo delovnih mest, ki jih je treba ustvariti (izrazeno z ekvivalentom polnega delovnega ¢asa).

Stevilo neposredno ustvarjenih delovnih mest:

St. (ekvivalent polnega delovnega asa)

A

Povprecno trajanje teh delovnih mest
(meseci) (")

B)

1. Vfaziizvajanja

2.V operativni fazi

() V primeru zaposlitve za nedoloéen éas namesto trajanja v mesecih navedite ,nedologen éas”.

[Opomba: podatki v zvezi z ustvarjenimi ali izgubljenimi posrednimi delovnimi mesti niso potrebni za javne naloZbe v infrastrukturo.]
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E.3
E.3.1

E.3.2

E3.3

F.A

F.2

Opredelite glavne koristi in stroske, ki se jih ne da kolicinsko dolocitifoceniti:

Analiza tveganja in obcutljivosti

Kratek opis metodologije in povzetek rezultatov

Analiza obéutljivosti
Navedite odstotni delez spremembe, uporabljene pri preskusenih spremenljivkan: .........ccooiieiiiiciie e e

Predstavite predvideni u€inek na rezultate indeksov finan¢nih dosezkov in ekonomskega ucinka.

Preskusena Sprememba finanéne Sprememba finanéne &iste Sprememba ekonomske Sprememba ekonomske Ciste
spremenljivka stopnje donosa sedanje vrednosti stopnje donosa sedanje vrednosti

Katere spremenljivke so bile opredeljene kot kritiéne spremenljivke? Navedite uporabljieno merilo:

Katere so spremenjene vrednosti kriticnih spremenljivk?

Analiza tveganja

Opisite oceno razporeditve verjetnosti indeksov finanénih dosezkov in ekonomskega ucinka pri projektu. PredloZite ustrezne
statistiCne informacije (priCakovane vrednosti, standardno odstopanje).

ANALIZA VPLIVA NA OKOLJE
Kako projekt:

a) prispeva k ciliu okoliske trajnosti (evropska politika v zvezi s podnebnimi spremembami, zaustavitev izgube bioloske
raznovrstnosti, drugo ...);

b) uposteva nacelo preventivnega ukrepanja in nacelo, da je treba okoljsko Skodo prednostno odpravljati pri viru;

c) uposteva nacelo ,onesnazevalec placa“.

Posvetovanje z okoljskimi organi

Ali so bili zaradi njihovih posebnih odgovornosti opravljeni posveti z okoljskimi organi, ki jih projekt morda zadeva?
Da [] Ne []

Ce da, navedite ime(-na) in naslov(-e) ter razlozite odgovornost teh organov:

Ce ne, navedite razloge:




F.3
F.3.1
F.3.1

F.3.1

F.3.1

F.3.1

F.3.1

F.3.2

F.3.2

F.3.2

F.3.2

F.3.3

§]

)
0
V]

Presoja vpliva na okolje

Soglasje za izvedbo (%)

.1 Ali je ta projekt Ze dobil soglasje za izvedbo?

Da [] Ne [

2 Ce da, kdaj:

.3 Ce ne, kdaj je bil vloZen uradni zahtevek za soglasje za izvedbo:

4 Kdaj se pri¢akuje kon&na odlotitev?

.5 Navedite pristojni organ ali organe, ki je(so) ali bo(do) dal(-i) soglasje za izvedbo.

Uporaba Direktive sveta 85/337/EGS o presoji vpliva na okolje (°)

.1 Ali je projekt v skupini razvoja, ki jo zajema:

[0 Priloga | k navedene direktivi (pojdite na vpraganje F.3.2.2.);
| Priloga Il k navedeni direktivi (pojdite na vprasanje F.3.2.3.);

[J nobena od prilog (pojdite na vprasanje F.3.3.).

2 Ce jo zajema Priloga | k navedeni direktivi, priloZite naslednje dokumente:

a) informacije iz ¢lena 9(1) navedeni direktive;
b) netehniéni povzetek () Studije o vplivu na okolje, izvedene za projekt;

c) informacije o posvetovanjih z okoljskimi organi oblasti, zadevno javnostjo in, ¢e je ustrezno, z drugimi drzavami ¢lanicami.

3 Ce jo zajema Priloga Il k navedeni direktivi, ali je bila presoja vpliva izvedena za ta projekt?

[0 pa

v tem primeru prilozite potrebne dokumente, navedene v tocki F3.2.2.

0 Ne

v tem primeru navedite razloge in mejne vrednosti, merila ali preverjanje, opravijeno za posamezne primere, za sprejetje
sklepa, da projekt nima znatnih vplivov na okolje:

Uporaba Direktive 2001/42/ES Evropskega Parlamenta in sveta o strateski okoljski presoji (¥)

Odloéitev pristojnega (nacionalnega) organa ali organov, ki nosilcu projekta dovoljuje nadaljevanje projekta. V primerih, kadar je predloZen projekt
del SirSe operacije, se mora soglasje za izvedbo sklicevati le na projekte, predloZene Komisiji. V primerih, kadar se zahteva veé kot eno soglasje za
izvedbo, ponovite informacije tolikokrat, kot je potrebno.

UL L 175, 5.7.1985, str. 40.

Pripravljen na podlagi élena 5(3) Direktive 85/337/ES.

UL L 197, 21.7.2001, str. 30.




F.3.3.1 Ali je projekt nastal na podlagi nacrta ali programa, ki sodi na podrocje uporabe Direktive o strateski okoljski presoji?

F.4
F.4.

F.5

F.6

F.7

V]
(9
"

[OJ Ne (vtem primeru navedite kratko obrazlozitev):

[] Da(vtem primeru za presojo, ali so bili obravnavani &ir&i morebitni kumulativni u&inki projekta, navedite internetno povezavo do
netehnitnega povzetka (°) okoljskega porocila, pripravljenega za naért ali program, ali predloZite njegov elektronski izvod.)

Presoja vpliva na obmocéja NATURA 2000

Ali je verjetno, da bo imel projekt znatne negativne vplive na obmocja, ki so vklju¢ena ali se jih namerava vkljuciti v omrezje NATURA
20007

[0 Da.vtem primeru

1) predlozite povzetek sklepov ustrezne presoje, izvedene v skladu s ¢lenom 6(3) Direktive Sveta 92/34/EGS (19).

2) Ce so bili potrebni izravnalni ukrepi v skladu s ¢élenom 6(4), predlozite izvod obrazca ,Informacije o projektih, ki bodo verjetno
imeli negativni vpliv na obmoc¢ja NATURA 2000, kot je bil priglasen Komisiji (GD za okolje) v skladu z Direktivo 92/43/
EGS (”)“‘

[0 Ne. v tem primeru prilozite izjavo iz Dodatka |, ki jo je izpolnil ustrezni organ.

Dodatni ukrepi za vklju¢evanje okoljskih vidikov

Ali projekt, razen presoje vpliva na okolje, predvideva kakréne koli dodatne ukrepe za vklju¢evanje okoljskih vidikov (npr. okoljska
presoja, okoljsko upravljanje, posebno spremljanje stanja v okolju)?

Da [] Ne []

Ce da, opredelite, katere:

Stroski ukrepov, sprejetih za odpravljanje negativnih vplivov na okolje

Ce so vkljuéeni v skupne strodke, ocenite deleZ stroskov za ukrepe, sprejete za zmanj$anje in/ali izravnavo negativnih vplivov na
okolje:

%

Kratko obrazlozite:

Pri projektih na podroéju voda, odpadnih voda in trdnih odpadkov

Razlozite, ali je projekt skladen s sektorskim/celovitim naértom in programom, ki sta povezana z izvajanjem politike ali zakonodaje
Skupnosti (") na navedenih podrogjih:

Pripravljen v skladu s Prilogo I(j) k Direktivi 2001/42/ES.

UL L 2086, 22.7.1992, str. 7.

Dokument 99/7 rev. 2, ki ga je sprejel Odbor za habitate (ustanovljen v skladu z Direktivo 92/43/EGS) na zasedanju z dne 4. oktobra 1999.

Zlasti Direktiva 2000/60/EC Evropskega parlamenta in Sveta (okvirna direktiva o vodah) (UL L 327, 22.12.2000, str. 1), Direktiva Sveta 1991/271/ES
(direktiva o €iS€enju komunalne odpadne vode) (UL L 135, 30.5.1991, str. 40), élen 7 Direktive 2006/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (okvirna
direktiva o odpadkih) (UL L 114, 27.4.2006, str. 9), Direktiva Sveta 1999/31/ES (direktiva o odlaganju odpadkov na odlagali&éin) (UL L 182, 16.7.1999, str. 1).




G.2

")

UTEMELJITEV JAVNEGA PRISPEVKA
Konkurenca

Ali ta projekt vkljucuje drzavno pomo&?

Da [ Ne []

Ce da, v spodnji preglednici navedite znesek pomoéi ter za odobreno pomoé &tevilko drzavne pomodi in referenco pisma o
odobritvi, za skupinske izjeme zadevno registrsko Stevilko in za nereSeno prijavlijeno pomo¢ Stevilko drzavne pomoci ().

Stevilka drzavne pomoéi/
registrska Stevilka za
skupinske izjeme

Viri pomoci Znesek pomoci
(lokalni, regionalni, nacionalni in viri Skupnosti): v EUR

Referenca pisma o
odobritvi

Odobrene sheme pomodci, odobrena ad hoc
pomo¢ ali pomog, ki jo zajema uredba o sku-
pinskih izjemah:

Pomo¢&, predvidena za nereSene prijave
(ad hoc pomo¢ ali sheme):

Pomo¢, za katero Se ni priglasa (ad hoc
pomot¢ ali sheme):

Skupna odobrena pomo¢:

Skupni stroski nalozbenega projekta:

Vpliv pomoci Skupnosti na izvajanje projekta
Za vsak pritrdilni odgovor navedite podatke:
Ali bo pomo¢ Skupnosti:

a) pospesila izvajanje projekta?

Da [ Ne [

b) bistvena za izvajanje projekta?

Da [ Ne [

FINANCNI NACRT

Dolo¢eni znesek in druge finanéne informacije v tem oddelku morajo biti skladne z osnovo (skupni ali javni stro$ki) za stopnjo
sofinanciranja prednostne osi. Ce zasebni izdatki niso upraviteni do financiranja v skladu s prednostno osjo, se jih izkljuéi iz
upravicenih stroskov; ¢e so zasebni izdatki upraviceni, se jih lahko vkljugi.

Ta zahtevek ne nadomeséa obvestila Komisiji v skladu s élenom 88(3) Pogodbe ES. Pozitivna odloéitev Komisije v zvezi z velikim projektom v skladu z
Uredbo (ES) &t. 1083/2006 ne pomeni odobritve driavne pomodi.




H.1

H.2

H.2.1

Razélenitev stroskov

EUR
Skupni stroki projekta MNeupraviéeni stroski (") Upravigeni stroski
A (B) C)=A-®)
1. Pristojbine za naértovanje/zasnovo
2. Nakup zemljis¢
3. Gradnja
4. Oprema in druga delovna sredstva
5. Nepredvideni stroski (%)
6. Prilagoditev cene (Ce je ustrezno) (%)
7. Tehni¢na pomot
8. Obvescanje javnosti
9. Nadzor med gradnjo
10. Vmesna vsota
11. (DDV (%)
12. Skupaj ¢

() MNeupravieni stroski zajemajo (i) izdatke zunaj obdobja upraviéenosti, (i) izdatke, neupraviéene po nacionalnih pravilih (élen 56(4) Uredbe
(ES) &t. 1083/2008), (iii) druge izdatke, ki niso bili prikazani za sofinanciranje. Opomba: Zagetni datum za upraviéenost izdatkov je datum, ko

Komisija prejme osnutek operativnega programa, ali 1. januar 2007, kateri koli nastopi prej.

() MNepredvideni strodki ne smejo presegati 10 % skupnega naloZbenega stroska po odbitku nepredvidenih strodkov. Ti nepredvideni stroki se
lahko vkljuéijo v skupne upraviéene stroske, ki se uporabljajo za izragun naértovanega prispevka skladov — Oddelek H2.

() Prilagoditev cene se lahko vkljuéi, kjer je ustrezno, za pokritje predvidene inflacije, ée so upraviéeni stroski izrazeni s stalnimi cenami.

) CeDDV Steje kot upravicen, navedite razloge.

(%  Skupni stroski morajo vsebovati vse stroske, ki nastanejo za projekt, od naértovanja do spremljanja, ter morajo vsebovat DDV, tudi ée se DDV

Steje kot neupravicen.

Skupna naértovana sredstva in naértovan prispevek iz skladov

Stopnja primanjkljaja v financiranju je Ze bila predstavljena v oddelku E.1.2. Uporablja se za upravicene stroske, da se izracuna
+znesek, za katerega velja stopnja sofinanciranja za prednostno os” (¢len 41(2) Uredbe Sveta (ES) &t. 1083/2006). Ta se potem

pomnozi s stopnjo sofinanciranja za prednostno os, da se doloci prispevek Skupnosti.

Izraéun prispevka Skupnosti

Vrednost

1. Upravigeni strosek (v EUR, nediskontiran)
(Oddelek H.1.12(C))

2. Stopnja primanjkljaja v financiranju (%), ¢e je primerno = (E.1.2.11.)

Dolo&eni znesek, tj. ,znesek, za katerega velja stopnja sofinanciranja za
prednostno os” (Clen 41(2)) = (1) * (2).

Ce se H.2.1.2. ne uporablja, mora dolo&eni znesek upostevati najvedii javni
prispevek v skladu s pravili o drzavni pomodéi.

4. Stopnja sofinanciranja za prednostno os (%)

5. Prispevek Skupnosti (v EUR) = (3) * (4)




H2.2

H.2.3

H.3

Viri sofinanciranja

Glede na rezultate izracuna finanéne vrzeli (kjer je ustrezno) se skupni nalozbeni stroski projekta placajo iz naslednjih virov:

Vir skupnih nalozbenih stroskov (EUR) {infg:’n::fi’fm}
Skupni nalozbeni Pomo¢ Skupnosti Nacionalni javni Nacionalni zasebni Drugi viri Posojila EIB/EIS
stroski
H.1.12.(A)] [H.2.1.5] (ali enakovredni) (navedite)
(@) = (b) + (c) +
(d +(e) ®) © C @) 0
Ze potrjeni izdatki
So bili izdatki za ta velik projekt ze potrjeni?
Da [] Ne []
Ce da, navedite znesek: ...................... EUR.
Letni finanéni nacrt prispevka Skupnosti
Prispevek Skupnosti (H.2.1.5.) se prikaze spodaj kot delez letne programske obveznosti.
(v EUR)
2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

[Kohezijski sklad/
ESRR - navedite]

SKLADNOST S POLITIKAMI IN ZAKONODAJO SKUPNOSTI

V skladu s élenom 9(5) Uredbe (ES) §t. 1083/2006 navedite naslednje informacije:

Drugi viri financiranja s strani Skupnosti

Ali je bil za ta projekt vioZen zahtevek za pomoc¢ iz katerega koli drugega vira Skupnosti (proracun TEN-T, LIFE+, okvimi program za
raziskave in razvoj, drugi viri financiranja Skupnosti)?

Da [

Ne []

Ce da, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali ta projekt dopolnjuje kateri koli projekt, ki je Ze ali bo financiran iz ESRR, ESS, Kohezijskega sklada, prorac¢una TEN-T, drugega
vira financiranja Skupnosti?

Da [

Ne [

Ce da, navedite podatke (natanéni podatki, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali je bil za ta projekt vioZen zahtevek za posojilo ali enakovredno podporo od EIB/EIS?

Da []

Ne []

Ce da, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):




1.4
1.4.1

1.4.2

1.4.3

Ali je bil za predhodno fazo tega projekta (vkljuéno s fazo izvedijivosti in pripravijalno fazo) vioZzen zahtevek za pomo¢ iz katerega koli
drugega vira Skupnosti (vkljuéno z ESRR, ESS, Kohezijskim skladom, EIB, EIS, drugimi viri financiranja Skupnosti)?

Da [ Ne []

Ce da, navedite podatke (zadevni finan&ni instrument, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali za projekt velja pravni postopek v zvezi z neskladnostjo z zakonodajo Skupnosti?

Da [ Ne []

Ce da, navedite podatke:

Ukrepi za obvescanje javnosti

Navedite podatke o predlaganih ukrepih za obve$¢anje javnosti o pomoéi Skupnosti (na primer vrsta ukrepov, kratek opis,
predvideni stroski, trajanje itd.):

Vkljuéenost pomoci JASPERS v pripravo projekta
Ali je tehni¢na pomo¢ JASPERS prispevala h kateremu koli delu priprave tega projekta?

Da [ Ne [

Opisite elemente projekta, h katerim je prispeval JAPERS (npr. okoljska skladnost, javna narocila, pregled tehni¢nega opisa).

Kateri so bili glavni sklepi in priporoéila prispevka JASPERS ter ali so bili upostevani pri dokonénem oblikovanju projekta?

| |

Javna narocila

Ce so bila naroéila objavljena v Uradnem listu Evropske unije, jih navedite.

Naroéilo Datum Referenca

POTRDITEV PRISTOJNEGA NACIONALNEGA ORGANA

Potrjujem, da so informacije na tem obrazcu to¢ne in pravilne.
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Dodatek |

IZJAVA ORGANA, PRISTOJNEGA ZA SPREMLJANJE
0BMOCIJ NATURA 2000
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Izjavlja, da projekt verjetno ne bo imel velikega vpliva na obmod&ja NATURA 2000 iz naslednjih razlogov:

Zato ustrezna ocena v skladu s ¢lenom 6(3) ni bila potrebna.

PriloZzena je karta v razmerju 1:100 000 (ali v najblizjem moznem razmerju), ki dolo¢a lokacijo projekta in zadevna obmodéja NATURA 2000,
¢e obstajajo.
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(Organ, pristojen za spremljanje obmocij NATURA 2000)

Uradni Zig:
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PRILOGA XXII



A1
A1.1
A1.2
A13
A1.4
A15
A16

A2

A.2.1
A2.2
A2.3
A2.4
A2.5
A2.6

B.1
B.1.1

B.1.2

()

ZAHTEVEK ZA
POTRDITEV POMOCI ZA VELIK PROJEKT V SKLADU S CLENI 39 DO 41 UREDBE (ES) $t. 1083/2006

EVROPSKI SKLAD ZA REGIONALNI RAZVOJ/KOHEZIJSKI SKLAD
PRODUKTIVNE NALOZBE

[Naslov projekta]
ST o o- | SRR |

NASLOVI IN REFERENCE

Organ, pristojen za zahtevek (tj. organ za upravljanje ali posrednisko telo)
Ime:

Naslov:

Kontaktna oseba:

Telefon:

Teleks/telefaks:

E-posta:

Organizacija, pristojna za izvajanje projekta (upraviéenec)
Ime:

Naslov:

Kontaktna oseba:

Telefon:

Teleks/telefaks:

E-posta:

PODATKI O PROJEKTU
Opis projekta

Ime projektalfaze projekta:

Ime podjetja: ‘ ‘

Ali je podjetje malo ali srednje veliko podjetje (')?

Da [ Ne []

Promet: ‘ ‘ value v milijonih EUR

Skupno Stevilo zaposlenih oseb: [ ‘

Struktura skupine:

Ali je 25 % ali vec kapitala ali glasovalnih pravic podjetja v lasti enega podjetja ali skupine podjetij, ki jih ne zajema opredelitev malih
in srednje velikih podijetij?

Da [ Ne []

Navedite ime in opisite strukturo skupine:

Priporoéilo Komisije 2003/361/ES (UL L 124, 20.5.2008, str. 36).




B.2

Kategorizacija dejavnosti projekta (?)

Koda Odstotek
B.21  Koda za razseznost prednostne teme (%) | | | |
B.2.2  Koda za razseznost oblike financiranja | |
B.2.3 Koda za ozemeljsko razseZznost | |
B.2.4  Koda za razseZnost gospodarske dejavnosti | | | |
B.2.4.1 Koda NACE () | |
B.2.4.2 Narava nalozbe (%) | |
B.2.4.3 Zadevni proizvod (%) | |
B.2.5 Koda za razseznost lokacije (NUTS/LAU) (7) | |
B.3 Zdruzljivost in skladnost z operativnim programom
B.3.1  Naslov povezanega operativnega programa:
B.3.2 Stevilka enotne identifikacijske kode (CCI) za operativni program:
B.3.3 Sklad
ESRR [ Kohezijski sklad []

B.3.4  Naslov prednostne osi:
B.4 Opis projekta
B.4.1  Opis projekta (ali faze projekta):

a) Opisite projekt (ali fazo projekta).

b) Ce je projekt faza SirSega projekta, opisite predlagane faze izvajanja (pri &emer razloZite, ali so tehniéno in finangno

neodvisne).

c) Katera merila so bila uporabliena za dolocitev, da se projekt razdeli na faze?
® Priloga Il k tej Uredbi, razen ée je dologeno drugace.
[§] Ce projekt vkljuéuje veé kot eno gospodarsko dejavnost, se lahko navede veé kod. V tem primeru mora biti odstotni delez za vsako kodo naveden tako,

da skupni odstotek ne presega 100 %.

(Y] MNACE Rev. 2, 4-mestna koda: Uredba (ES) 5t. 1893/2006.
(G Mova gradnja = 1; dozidava = 2; prezidava/posodobitev = 3; sprememba kraja = 4; nastanek s prevzemom = 5.
(] Kombinirana nomenklatura (KN), Uredba Sveta (EGS) &t. 2658/87 (UL L 256, 7.9.1987, str. 1).
(W] Uredba (ES) t. 1059/2003. Uporabite najbolj natanéno in ustrezno kodo NUTS. Ce projekt vpliva na veé kot tri posamezna podrogja ravni NUTS - LAU 2,

kodirajte po NUTS/LAU 1 ali visjih kodah.




B.4.2

B.5
B.5.1

B.5.2

CA

C.1A1

Tehni¢ni opis produktivne naloZzbe
V celoti opisite:

a) Zadevno delo, pri ¢emer navedite njegove glavne znacilnosti in elemente (uporabite koli¢insko opredeliene kazalnike, kjer je
mogoce).

b) Vzpostavitev, glavne dejavnosti in glavne elemente finan¢ne strukture podijetja.

c) Cilje nalozbe in glavne vidike nove gradnje, dozidave, prezidave/posodobitve, spremembe kraja, nastanka s prevzemom, ki
vklju€ujejo nalozbo.

| |

d) Opisite proizvodno tehnologijo in opremo.

| |

e) Opisite proizvode.

Cilji projekta

Sedanja opremlijenost z infrastrukturo in vpliv projekta

Navedite obseg, v katerem je(so) regija(-e) zdaj opremljena(-e) z vrsto proizvodnih zmogljivosti ali dejavnosti, ki jih zajema ta
zahtevek. Navedite predvidljiv prispevek projekta:

Prispevek k dosezku operativnega programa

Navedite, kako projekt prispeva k doseganju prednostnih nalog operativnega programa (navedite koli¢insko opredeljene kazalnike,
kjer je mogoce):

REZULTATI STUDIJ IZVEDLJIVOSTI

Predlozite povzetek glavnih sklepov opravljenih studij izvedljivosti (ali poslovni nacrt)

| |

Analiza povprasevanja

C.1.1.1 Opisite ciline trge, raz¢lenjene, kjer je to primerno, po drzavah ¢lanicah, in - lo€eno - po tretjih drzavah, ki $tejejo kot celota:

| |

C.1.1.2 Predlozite povzetek analize povprasevanja, vkljuéno s stopnjo rasti povprasevanja, raz¢lenjeno, kjer je to primerno, po drzavah

¢lanicah, in - lo¢eno - po tretjih drzavah, ki stejejo kot celota:




Ci12

C.1.21

Cil22

c1.23

Cl124

DA

D.2

D.21

D.2.2

D.2.3

D.2.4

Presoja zmogljivosti

Zmogljivost podjetja pred nalozbo (v enotah na leto):
Referenéni datum:
Zmogljivost po nalozbi (v enotah na leto):

Ocenite stopnjo izkori§¢enosti zmogljivosti:

CASOVNI RAZPORED
Casovni razpored projekta
Spodaj navedite ¢asovni razpored razvoja celotnega projekta.

Ce zahtevek zadeva fazo projekta, v preglednici jasno navedite elemente celotnega projekta, za katere je bila s tem zahtevkom
zapro$ena pomodé:

Datum zacetka Datum zakljuéitve
(A) (B)
dd/mm/Iill dd/mm/Illl

1. Studija izvedljivosti/poslovni na&rt:

2. Analiza stro$kov in koristi:

3. Presoja vplivov na okolje:

4. Pridobivanje zemljis¢:

5. Konstrukcijska faza:

6. Operativna faza:

PriloZite povzetek ¢asovnega razporeda glavnih kategorij dela (tj. Ganttov diagram, kjer je na voljo).

Stopnja pripravljenosti projekta

Opisite ¢asovni razpored projekta (D.1.) glede tehni¢nega in finantnega napredka in sedanje stopnje pripravljenosti projekta v
skladu z naslednjimi poglaviji:

Tehni¢na (Studije izvedljivosti itd.):

| |

Upravna (odobritve, presoja vpliva na okolje, nakup zemljisé itd.):

| |

Financna (sklepi o obvezah v zvezi z nacionalnimi javnimi izdatki, posojila, za katere se je zaprosilo ali so bila odobrena itd. — navedite
reference):

| |

Ce se je projekt Ze zacel, navedite sedanje stanje del:

| |

ANALIZA STROSKOV IN KORISTI

To oddelek mora temeljiti na smernicah glede metodologije za izvedbo analize stroskov in koristi za velike projekte. Razen povzetkov se v
podporo temu zahtevku kot Priloga Il predloZi celoten dokument analize stroskov in koristi.




EA

E2

E.2.1

E2.2

Finanéna analiza

Spodaj je treba povzeti kijuéne elemente finanéne analize iz analize stroskov in koristi.

Kratek opis metodologije in posebnih predpostavk

Glavni elementi in parametri, uporabljeni v analizi stroskov in koristi za finanéno analizo

Glavni elementi in parametri, upostevani pri izra¢unu pri¢akovane donosnosti

1. Referenéno obdobje (leta)

2. Finanéna diskontna stopnja (%)

3.  Skupni nalozbeni stroski (v EUR)

4.  Predvideno povecanje letnega prometa, ustvarjenega s to nalozbo (v EUR)

dejavnosti)

Odstotna sprememba prometa na zaposleno osebo (le v primeru razsiritve

Glavni rezultati finan¢ne analize

Brez pomoéi Skupnosti
(FRR/C)
A

S pomodjo Skupnosti
(FRR/K)
B()

1. Finanéna stopnja donosa (%)

FRR/C

FRR/K

2. Cista sedanja vrednost (EUR)

FNPV/C

FNPV/K

(') Za izraéun donosnosti projekta brez (,/C") pomoéi Skupnosti in z njo (,/K") glej navodila Komisije v skladu s élenom 40 Uredbe (ES)

&t. 1083/2008.

Socialno-ekonomska analiza

Predlozite kratek opis metodologije (kliu¢ne predpostavke z ovrednotenjem stroskov in koristi) in kljucne ugotovitve socialno-

ekonomske analize:

Navedite podatke o glavnih gospodarskih stroskih in koristih, opredeljenih v analizi, skupaj z vrednostmi:

Vrednost enote

Korist (kjer je primerno)

Skupna vrednost
(v EUR, diskontirana)

% skupnih koristi

Vrednost encte

Stroski
: (kjer je primerno)

Skupna vrednost
(v EUR, diskontirana)

% skupnih stroskov




E.2.3  Glavni kazalniki ekonomske analize

Glavni parametri in kazalniki

Vrednosti

1. Druzbena diskontna stopnja (%)

2. Ekonomska stopnja donosa (%)

3. Ekonomska Cista sedanja vrednost (v EUR)

4. Razmerje med koristmi in stroski

E.2.4  Ucinki projekta na zaposlovanje

a) Opredelite stevilo delovnih mest, ki jih je treba ustvariti (izrazeno z ekvivalentom polnega delovnega ¢asa)

St. (ekvivalent polnega
delovnega casa)

(A)

Povpreéno trajanje teh delovnih mest
(meseci) (")

B)

St. neposredno ustvarjenih delovnih mest

1. Vfaziizvajanja

2.V operativni fazi

St. posredno ustvarjenih delovnih mest

3. Vfaziizvajanja

4.V operativni fazi

() V primeru zaposlitve za nedoloéen ¢as namesto trajanja v mesecih navedite ,nedolo¢en ¢as®.

b) Zagotovljena delovna mesta

Ocenite Stevilo delovnih mest (ekvivalent polnega delovnega ¢asa), ki bodo izgubljena, ¢e nalozba ne bo izpeljana:

Navedite razloge:

c) Medregionalni vpliv na zaposlovanje

Kaksen je pricakovan vpliv projekta na zaposlovanje v drugih regijah Skupnosti?

Pozitiven/nevtralen/negativen vpliv

Navedite podrobnosti:

E.2.5  Opredelite glavne koristi in stroSke, ki se jih ne da koli¢insko dolociti/oceniti:

E.3 Analiza tveganja in obcutljivosti

E.3.1  Kratek opis metodologije in povzetek rezultatov




E3.2

E.3.3

F.A

Fa2

Analiza obcutljivosti

Navedite odstotni delez spremembe, uporabljene pri preskusenih spremenljivKah: ... arraaee s

Predstavite predvideni u¢inek na rezultate indeksov finanénih dosezkov in ekonomskega uéinka.

Preskusena Sprememba financne Sprememba finanéne Eiste Sprememba ekonomske Sprememba ekonomske Ciste
spremenljivka stopnje donosa sedanje vrednosti stopnje donosa sedanje vrednosti

Katere spremenljivke so bile opredeljene kot kriticne spremenljivke? Navedite uporabljeno merilo.

| |

Katere so spremenjene vrednosti kriticnih spremenljivk?

Analiza tveganja

Opisite oceno razporeditve verjetnosti indeksov finanénih dosezkov in ekonomskega ucinka pri projektu. Predlozite ustrezne
statisticne informacije (pricakovane vrednosti, standardno odstopanje):

ANALIZA VPLIVA NA OKOLJE

Kako projekt:

a) prispeva k cilu okoljske trajnosti (evropska politika v zvezi s podnebnimi spremembami, zaustavitev izgube bioloSke
raznovrstnosti, drugo ...);

b) uposteva nacelo preventivnega ukrepanja in nacelo, da je treba okoljsko skodo prednostno odpravljati pri viru;

¢) uposteva nacelo ,onesnazevalec placa“.

Posvetovanje z okoljskimi organi

Ali so bili zaradi njihovih posebnih odgovornosti opravljeni posveti z okoljskimi organi, ki jih projekt morda zadeva?
Da [ Ne []

Ce da, navedite ime(-na) in naslov(-e) ter razloZite odgovornost teh organov:

Ce ne, navedite razloge:




F.3
F.3.1
F.3.1

F.3.1

F.3.1

F.3.1

F.3.1

F.3.2
F.3.2

F.3.2

F.3.2

F.3.3

V]
(')
"

Presoja vpliva na okolje

Soglasje za izvedbo (%)

.1 Ali je ta projekt Ze dobil soglasje za izvedbo?

Da [] Ne [

2 Ce da, kdaj:

.3 Ce ne, kdaj je bil vioZzen uradni zahtevek za soglasje za izvedbo:

4 Kdaj se pricakuje konéna odlocitev?

| |

.5 Navedite pristojni organ ali organe, ki je(so) ali bo(do) dal(-i) soglasje za izvedbo:

Uporaba Direktive sveta 85/337/EGS o presoji vpliva na okolje (°)

.1 Ali je projekt v skupini razvoja, ki jo zajema:

[ Priloga I k navedeni direktivi (pojdite na vprasanje F.3.2.2.);
[0 Priloga Il k navedeni direktivi (pojdite na vprasanje F.3.2.3.);

[J nobena od prilog (pojdite na vprasanje F.3.3.).

2 Ce jo zajema Priloga | k navedeni direktivi, priloZite naslednje dokumente:

a) informacije iz ¢lena 9(1) navedene direktive;
b) netehniéni povzetek ("% studije o vplivu na okolje, izvedene za projekt;

c) informacije o posvetovanijih z okoljskimi oblastmi, zadevno javnostjo in, &e je ustrezno, z drugimi drzavami ¢lanicami.

3 Ce jo zajema Priloga Il k navedeni direktivi, ali je bila presoja vpliva izvedena za ta projekt?

O pa

v tem primeru prilozite potrebne dokumente, navedene v tocki F.3.2.2.

O Ne

v tem primeru razloZite razloge in mejne vrednosti, merila ali preverjanje, opravljeno za posamezne primere, za sprejetje
sklepa, da projekt nima znatnih vplivov na okolje:

Uporaba Direktive 2001/42/ES Evropskega Parlamenta in sveta o strateski okoljski presaji (")

Odloéitev pristojnega (nacionalnega) organa ali organov, ki nosilcu projekta dovoljuje nadaljevanje projekta. V primerih, kadar je predloZen projekt del
SirSe operacije, se mora soglasje za izvedbo sklicevati le na projekte, predlozene Komisiji. V primerih, kadar se zahteva veé kot eno soglasje za izvedbo,
ponovite informacije tolikokrat, kot je potrebno.

UL L 175, 5.7.1985, str. 40.

Pripravljenc na podlagi élena 5(3) Direktive 85/337/EGS.

UL L 197, 21.7.2001, str. 30.




F.3.31

F.4
F.4.

F.5

F.6

Ali je projekt nastal na podlagi nacrta ali programa, ki sodi na podrocje uporabe Direktive o strateski okoljski presoji?

[J Ne (v tem primeru navedite kratko obrazloZitev):

[] Da(vtem primeru za presojo, ali so bili obravnavani &ir&i morebitni kumulativni u&inki projekta, navedite internetno povezavo do
netehnitnega povzetka (%) okoljskega porocila, pripravijenega za nacrt ali program, ali predlozite njegov elektronski izvod.)

Presoja vpliva na obmocja NATURA 2000

Ali je verjetno, da bo imel projekt znatne negativne vplive na obmocja, ki so vklju¢ena ali se jih namerava vkljuciti v omrezje NATURA
20007

[0 Da.vtem primeru

1) predlozite povzetek sklepov ustrezne presoje, izvedene v skladu s ¢lenom 6(3) Direktive 92/34/EGS ('9).

2) Ce so bili potrebni izravnalni ukrepi v skladu s ¢lenom 6(4), predlozite izvod obrazca ,Informacije o projektih, ki bodo
verjetno imeli negativni vpliv na obmoc&ja NATURA 2000, kot je bil priglasen Komisiji (GD za okolje) v skladu z Direktivo
92/43/EGS (14"

[0 Ne. v tem primeru priloZite izjavo iz Dodatka |, ki jo je izpolnil ustrezni organ.

Dodatni ukrepi za vkljuéevanje okoljskih vidikov

Ali projekt, razen presoje vpliva na okolje, predvideva kakréne koli dodatne ukrepe za vkljuCevanje okoljskih vidikov (npr. okoljska
presoja, okoljsko upravljanje, posebno spremljanje stanja v okolju)?

Da [] Ne []

Ce da, opredelite, katere:

Stroski ukrepov, sprejetih za odpravljanje negativnih vplivov na okolje

Ce so vkljuéeni v skupne stroske, ocenite dele strodkov za ukrepe, sprejete za zmanjsanje in/ali izravnavo negativnih vplivov na
okolje:

Kratko obrazlozite:

UTEMELJITEV JAVNEGA PRISPEVKA

Konkurenca

Ali ta projekt vkljuCuje drzavno pomo&?

Da [] Ne []

(**)  Pripravljen v skladu s Prilogo I(j) k Direktivi 2001/42/ES.
() ULL 206, 22.7.1992, str. 7.
(")  Dokument 99/7 rev.2, ki ga je sprejel Odbor za habitate (ustanovljen v skladu z Direktivo 92/43/EGS) na zasedanju z dne 4. oktobra 1999.




G.2

)

Ce da, v spodniji preglednici navedite znesek pomo¢i ter za odobreno pomoé¢ &tevilko drzavne pomoti in referenco pisma o
odobritvi, za skupinske izjeme zadevno registrsko stevilko in za nereSeno prijavljeno pomoc¢ stevilko drzavne pomoci ().

Stevilka drzavne pomoéi/
registrska Stevilka za
skupinske izjeme

Viri pomoci Znesek pomodi
(lokalni, regionalni, nacionalni in viri Skupnosti): v EUR

Referenca pisma o
odobritvi

Odobrene sheme pomod¢i, odobrena ad hoc
pomo¢ ali pomo€, ki jo zajema uredba o
skupinskih izjemah:

Pomo¢, predvidena za nereSene prijave (ad
hoc pomoc ali sheme):

Pomo¢, za katero $e ni priglasa (ad hoc
pomo¢ ali sheme):

Skupna odobrena pomo¢:

Skupni stroski nalozbenega projekta:

Vpliv pomoci Skupnosti na izvajanje projekta
Za vsak pritrdilni odgovor navedite podatke:
Ali bo pomo¢ Skupnosti:

a) pospesila izvajanje projekta?

Da [ Ne []

b) bistvena za izvajanje projekta?

Da [ Ne []

FINANCNI NACRT

Doloceni znesek in druge financne informacije v tem poglavju morajo biti skladne z osnovo (skupni ali javni stroski) za stopnjo
sofinanciranja prednostne osi. Ce zasebni izdatki niso upraviéeni do financiranja v skladu s prednostno osjo, se jih izkljuéi iz
upravicenih stroskov; ¢e so zasebni izdatki upraviceni, se jih lahko vkljuci.

Ta zahtevek ne nadomesca obvestila Komisiji v skladu s élenom B88(3) Pogodbe. Pozitivna odloéitev Komisije v zvezi z velikim projektom v skladu z
Uredbo (ES) &t. 1083/2006 ne pomeni odobritve drzavne pomoéi.




H.A Razclenitev stroskov

EUR
Skupni stroski projekta Neupraviéeni stroski (') Upraviceni stroski
(A) (B) C)=A-®)
1. Pristojbine za nacrtovanje/zasnovo
2. Nakup zemljis¢
3. Gradnja
4. Oprema in druga delovna sredstva
5. Nepredvideni stroski ()
6. Obve&c¢anje javnosti
7. Nadzor med gradnjo
8. Vmesna vsota
9. (DOV()
10. Skupaj )

() MNeupraviceni stroski zajemajo (i) izdatke zunaj obdobja upraviéenosti, (i) izdatke, neupraviéene po nacionalnih pravilih (Elen 56(4) Uredbe
(ES) &t. 1083/2006), (i) druge izdatke, ki niso bili prikazani za sofinanciranje. Opomba: Zaéetni datum za upraviéenost izdatkov je datum, ko
Komisija prejme zadevni osnutek operativnega programa, ali 1. januar 2007, kar nastopi prej.

() MNepredvideni strodki ne smejo presegati 10 % skupnega naloZbenega stroska po odbitku nepredvidenih stro$kov. Ti nepredvideni stroki se
lahko vkljuéijo v skupne stroske, ki se uporabljajo za izragun finanénega prispevka skladov.

) CeseDDV Steje kot upraviéen, navedite razloge.

() Skupni stroski morajo vsebovati vse stroke, ki nastanejo za projekt, od naértovanja do spremljanja, ter morajo vsebovat DDV, tudi ¢e se DDV
Steje kot neupravicen.

H.2 Skupna naértovana sredstva in naértovan prispevek iz skladov

H.2.1  lzracun prispevka Skupnosti

Vrednost

1. Doloceni znesek, tj. ,znesek, za katerega velja stopnja sofinanciranja za
prednostno os” (Elen 41(2)) Uredbe (ES) 4t. 1083/2006) (ob upostevanju najvecjega
javnega prispevka v skladu s pravili o drzavni pomoéi in izkljucitve neupravi¢enih
izdatkov)

2. Stopnja sofinanciranja za prednostno os (%)

3. Prispevek Skupnosti (v EUR) = (1) * (2)

H.2.2  Viri sofinanciranja

Glede na rezultate izracuna donacije (H.2.1 skladno s pravili o drzavni pomoci) se skupni nalozbeni stroski projekta placajo iz
naslednjih virov:

Quelle der Gesamtinvestitionskosten (EUR) . o tega
(informativno)
Skupni nalozbeni Pomoé Skupnosti Nacionalni javni Macionalni zasebni Drugi viri Posojila EIB/EIS
stroski
[H.1.10.(4)] [H.2.1.3] (ali enakovredni) (navedite)
(@) = (b) + (c) +




H.2.3

H.3

1.1.3

Ze potrjeni izdatki
So bili izdatki za ta velik projekt ze potrjeni?
Da [] Ne []
Ce da, navedite znesek: ...................... EUR.
Letni finanéni nacrt prispevka Skupnosti

Prispevek Skupnosti (H.2.1.3.) se prikaZe kot delez letne programske obveznosti.

(v EUR)
2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

[Kohezijski sklad/
ESRR - navedite]

SKLADNOST S POLITIKAMI IN ZAKONODAJO SKUPNOSTI

V skladu s élenom 9(5) Uredbe (ES) 5t. 1083/2006 navedite naslednje informacije:

Drugi viri financiranja s strani Skupnosti

Ali je bil za ta projekt vioZen zahtevek za pomo¢ iz katerega koli drugega vira Skupnosti (prora¢un TEN-T, LIFE+, okvimi program za
raziskave in razvoj, drugimi viri financiranja Skupnosti)?

Da [ Ne []

Ce da, navedite podatke (zadevni finan&ni instrument, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali ta projekt dopolnjuje kateri koli projekt, ki je Ze ali bo financiran iz ESRR, ESS, Kohezijskega sklada, prorac¢una TEN-T, drugega
vira financiranja Skupnosti?

Da [] Ne [

Ce da, navedite podatke (natanéni podatki, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali je bil za ta projekt vloZen zahtevek za posojilo ali enakovredno podporo od EIB/EIS?
Da [] Ne []

Ce da, navedite podatke (zadevni finan&ni instrument, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):

Ali je bil za predhodno fazo tega projekta (vkljuéno s fazo izvedijivosti in pripravijalno fazo) vioZzen zahtevek za pomo¢ iz katerega koli
drugega vira Skupnosti (vkljuéno z ESRR, ESS, Kohezijskim skladom, EIB, EIS, drugimi viri financiranja Skupnosti)?

Da [] Ne [

Ce da, navedite podatke (zadevni finanéni instrument, referenéne &t., datumi, zahtevani zneski, odobreni zneski itd.):




1.4
1.4.1

1.4.2

1.4.3

(%)

Ali za projekt velja pravni postopek v zvezi z neskladnostjo z zakonodajo Skupnosti?

Da [] Ne []

Ce da, navedite podatke

Ukrepi za obvescanje javnosti

Navedite podatke o predlaganih ukrepih za obves¢anje javnosti o finanéni pomoci Skupnosti (tj. vrsta ukrepov, kratek opis,
predvideni stroski, trajanje itd.):

Vkljuéenost pomoci JASPERS v pripravo projekta
Ali je tehni¢na pomoc¢ JASPERS prispevala h kateremu koli delu priprave tega projekta?

Da [ Ne [

Opisite elemente projekta, h katerim je prispeval JAPERS (npr. okoljska skladnost, javna narocila, pregled tehnicnega opisa).

| |

Kateri so bili glavni sklepi in priporoéila prispevka JASPERS ter ali so bili upostevani pri dokonc¢nem oblikovanju projekta?

Prejsnji podatki o vraéilu pomoéi Skupnosti

Ali je bilo ali je zdaj podjetje, ki prejema pomo¢, predmet postopka (') za vracilo pomo¢&i Skupnosti po prenosu proizvodne
dejavnosti v drzavi €lanici ali v drugo drzavo €lanico?

Da [ Ne []

POTRDITEV PRISTOJNEGA NACIONALNEGA ORGANA

Potrjujem, da so informacije na tem obrazcu toéne in pravilne.
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(Organ za upravljanje)
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V skladu s élenom 57(3) Uredbe (ES) &t. 1083/2006.




Dodatek |

IZJAVA ORGANA, PRISTOJNEGA ZA SPREMLJANJE
0BMOCIJ NATURA 2000
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Izjavlja, da projekt verjetno ne bo imel velikega vpliva na obmodcja NATURA 2000 iz naslednjih razlogov:

Zato ustrezna ocena v skladu s ¢lenom 6(3) ni bila potrebna.

PriloZzena je karta v razmerju 1:100 000 (ali v najblizjem moznem razmerju), ki dolo¢a lokacijo projekta in zadevna obmodéja NATURA 2000,
¢e obstajajo.
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(Organ, pristojen za spremljanje obmocij NATURA 2000)

Uradni zig: “




